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Bitte zuerst diese Bedienungsanleitung lesen!

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flir den Kauf eines Beko-Produktes. Wir hoffen, dass dieses Produkt, das mit hochwertiger und
hochmoderner Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielt. Daher bitte die gesamte Bedienungsanleitung
und alle beiliegenden Dokumente aufmerksam durchlesen und zum zukiinftigen Nachschlagen aufoewahren. Bei
Weitergabe des Produktes auch die Bedienungsanleitung mit aushandigen. Alle Warnungen und Informationen in der
Bedienungsanleitung einhalten.

Bitte beachten, dass diese Bedienungsanleitung fiir unterschiedliche Modelle geschrieben wurde. Unterschiede
zwischen den verschiedenen Modellen werden nattirlich in der Anleitung erwéahnt.

Die Symbole
In dieser Anleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen oder niitzliche
Tipps zum Gebrauch.

in denen es zu Verletzungen oder
Sachschdden kommen kann.

2 Warnung vor gefdhrlichen Situationen,

6 Warnung vor Stromschldgen.

Warnung vor Brandgefahr.

ft Warnung vor heiBen Flachen.
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Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Dieser Abschnitt enthalt Hinweise, die
flr die Sicherheit des Benutzers und
anderer Personen unerlasslich sind.
Diese Hinweise missen beachtet
werden, damit es nicht zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommt.

Bei Nichteinhaltung dieser
Anweisungen erldschen samtliche
Garantieanspriiche.

Allgemeine Sicherheit

e Dieses Gerat darf von Kindern (ab
acht Jahren) oder Personen
bedient werden, die unter
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Einschrankungen leiden
oder denen es an der notigen
Erfahrung und Wissen im
Umgang mit solchen Geraten
mangelt, wenn solche Personen
beaufsichtigt werden und, zuvor
grundlich mit der sicheren
Bedienung des Gerates vertraut
gemacht wurden und sich der
damit verbundenen Gefahren voll
und ganz bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht eines
Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

¢ |[nstallation und Reparaturen
missen grundsatzlich vom
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autorisierten Kundendienst
ausgefiihrt werden. Der Hersteller
haftet nicht flir Schaden, die
durch den Eingriff nicht
autorisierter Personen entstehen;
zudem kann dadurch die Garantie
erloschen. Vor der Installation
aufmerksam alle Anweisungen
lesen.

e (erat nicht nutzen, falls es nicht
ordnungsgeman funktioniert oder
sichtbare Beschadigungen
aufweist.

e Nach jeder Benutzung prifen, ob
die Funktionskndpfe des
Produktes ausgeschaltet sind.

Elektrische Sicherheit

e Falls das Produkt einen Fehler
aufweist, sollten es bis zur
Reparatur durch einen
autorisierten
Kundendienstmitarbeiter nicht in
Betrieb genommen werden. Es
besteht Stromschlaggefahr!

e SchlieBen Sie das Produkt nur an
eine geerdete Steckdose an,
deren Spannung und Schutz den
Angaben unter , Technische
Daten” entsprechen. Lassen Sie
durch einen qualifizierten
Elektriker eine Erdung vornehmen.
Unser Unternehmen haftet nicht
fur Probleme, die durch ein nicht
entsprechend den ortlichen



Richtlinien geerdetes Produkt
entstehen.

Reinigen Sie das Produkt niemals,
indem Sie Wasser darauf
verteilen oder schiitten! Es
besteht Stromschlaggefahr!

Das Produkt darf wahrend
Installation, Wartung, Reinigung
und Reparatur nicht an eine
Steckdose angeschlossen sein.
Falls das Netzkabel des Produktes
beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller, einem
Kundendienstmitarbeiter oder
vergleichbar qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.
Das Gerat muss so installiert sein,
dass es vollstandig vom Netzwerk
getrennt werden kann. Die
Trennung muss entsprechend
den Baurichtlinien entweder
durch einen Netzstecker oder
einen in der festen elektrischen
Installation eingebauten Schalter
ermoglicht werden.

Jegliche Arbeiten an elektrischen
Geraten und Systemen sollten von
autorisierten und qualifizierten
Personen ausgeflhrt werden.
Schalten Sie das Gerdt bei
Schaden aus, unterbrechen Sie
die Stromversorgung. Schalten
Sie dazu die Sicherungen im Haus
ab.

Stellen Sie sicher, dass die
Sicherungsangaben mit dem
Produkt kompatibel sind.

Produktsicherheit

Das Gerat und seine zuganglichen
Teile werden wahrend des
Betriebs heiB. Keine Heizelemente
berlihren. Kinder unter 8 Jahren
fernhalten, sofern nicht
kontinuierlich beaufsichtigt.
Produkt niemals nutzen, wenn
Urteilsvermdgen oder
Koordination durch Alkohol
und/oder Drogen beeintrachtigt
sind.

Bei alkoholischen Getranken in
den Gerichten entsprechend
vorsichtig sein. Alkohol verdampft
bei hohen Temperaturen und
kann durch Entzinden bei
Kontakt mit heiBen Oberflachen
Feuer verursachen.

Keine brennbaren Materialien in
der Nahe des Produktes
aufstellen, da die Seiten wahrend
des Gebrauchs heifl werden
konnen.

Darauf achten, dass keine
Beltiftungsschlitze blockiert
werden.

Zur Reinigung des Gerates keine
Dampfreiniger verwenden;
andernfalls besteht
Stromschlaggefahr.
Unbeaufsichtigtes Garen auf
einem Kochfeld mit Fett oder Ol
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kann gefahrlich sein und Brande
verursachen. Niemals versuchen,
ein Feuer mit Wasser zu loschen;
stattdessen das Gerat abschalten
und Flammen z. B. mit einem
Deckel oder einer
Feuerloschdecke abdecken.
Brandgefahr: Keine Gegenstande
auf den Kochoberflachen
aufbewahren.

Falls die Oberflache gesprungen
ist, Gerat zur Vermeidung
maglicher Stromschlaggefahr
abschalten.

Kochfeld nach dem Einsatz Giber
den Regler abschalten und nicht
auf Kochgeschirrdetektor
verlassen.

Metallische Objekte, wie Messer,
Gabeln, Loffel und Deckel, sollte
nicht auf dem Kochfeld abgelegt
werden, da sie heil} werden
konnen.

Das Gerat darf nicht tber externe
Timer oder separate
Fernsteuerungssysteme betrieben
werden.

Dampfdruck, der aufgrund von
Feuchtigkeit an der
Kochfeldoberflache oder an der
Unterseite des Kochgeschirrs
entsteht, kann dazu flihren, dass

Unterseite des Kochgeschirrs
immer trocken sind.

Kochfelder sind mit
Induktionstechnologie
ausgestattet. Das
Induktionskochfeld, das sowonhl
Zeit- als auch
Kosteneinsparungen bedeutet,
muss mit zum Induktionskochen
geeignetem Kochgeschirr
verwendet werden; andernfalls
funktionieren die Kochfelder nicht.
Siehe.Allgemeine Hinweise zum
Kochen, Seite 14,
Kochgeschirrauswanhl.

Da Induktionskochfelder ein
magnetisches Feld erzeugen,
konnen sie fir Menschen, die
Gerate wie Insulinpumpen oder
Herzschrittmacher verwenden,
gefahrlich sein.

Verwenden Sie nur
Kochfeldschutzabdeckungen, die
vom Hersteller des Gerates
entwickelt wurden oder vom
Geratehersteller in der Anleitung
als geeignet angegeben sind, bzw.
die mit dem Gerat gelieferten
Kochfeldschutzabdeckungen. Die
Nutzung nicht geeigneter
Schutzabdeckungen kann Unfalle
verursachen.

sich das Kochgeschirr bewegt. Brandschutzvorkehrungen des
Daher muss sichergestellt werden, Produktes:

dass Ofenaberfldche und e Sicherstellen, dass der Stecker
richtig in die Steckdose
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eingesteckt ist und keine Funken
erzeugt.

e Keine beschadigten oder
abgeschnittenen Kabel bzw.
Verlangerungskabel verwenden;
nur das Originalkabel einsetzen.

e Beim AnschlieBen des Produktes
sicherstellen, dass sich keine
Fliissigkeit oder Feuchtigkeit am
Stecker befindet.

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Dieses Gerat wurde fiir den
reinen Hausgebrauch entwickelt.
Eine gewerbliche Nutzung ist
nicht zulassig.

e Dieses Gerat dient ausschlieBlich
der Zubereitung von Speisen. Es
darf nicht zu anderen Zwecken
eingesetzt werden.

e Der Hersteller haftet nicht fir
Schaden, die durch
unsachgemaBen Gebrauch oder
falsche Bedienung verursacht
werden.

Sicherheit von Kindern

e \erschiedene Teile des Gerates
werden wahrend des Ge-brauchs
heiB. Daher Kleine Kinder vom
Gerat fernhalten.

e \erpackungsmaterialien konnen
eine Gefahr fur Kinder darstellen.
Samtliche
Verpackungsmaterialien an einem

sicheren Ort und auBerhalb der
Reichweite von Kindern
aufbewahren.

e Elektrische Produkte konnen eine
Gefahr fir Kinder darstellen.
Kinder im Betrieb daher
unbedingt vom Gerat fernhalten.
Kinder nicht mit dem Gerat
spielen lassen.

e Keine Gegenstande auf das Gerat
stellen, die Kinder erreichen
konnen.

Altgerite entsorgen

Erfiillung von WEEE-Vorgaben zur Entsorgung
von Altgeréaten:

Dieses Produkt erfilllt die Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das Produkt wurde mit einem
Klassifizierungssymbol fir elektrische und
elektronische Altgeréte (WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus hochwertigen Materialien
hergestellt, die wiederverwendet und recycelt werden
kénnen. Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner
Einsatzzeit nicht mit dem reguldren Hausmiill; geben
Sie es stattdessen bei einer Sammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen und elekironischen
Altgeréten ab. lhre Stadtverwaltung informiert Sie
gemne (ber geeignete Sammelstellen in Ihrer Néhe.

Einhaltung von RoHS-Vorgaben:

Das von lhnen erworbene Produkt erfiillt die Vorgaben
der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). Es enthélt keine
in der Direktive angegebenen geféhrlichen und
unzuldssigen Materialien.

Verpackungsmaterialien entsorgen

e Die Verpackung des Gerates besteht aus
wiederverwertbaren Materialien. Entsorgen Sie
diese vorschriftsgemaB und entsprechend
sortiert. Entsorgen Sie solche Materialien nicht
mit dem normalen Hausmdill.
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A Aligemeine Informationen

Gerateiibersicht
3
2
1 Induktionskochplatte 3 Glaskeramikkochfeld
2 Montageklemme 4 Basisabdeckung

Technische Daten

Sicherung Minimum 16 Ax 2 /32 A
AuBenabmessungen (Hohe/Breite/Tiefe 55 mm/580 mm/510 mm

Induktionskochplatte

Abmessungen

Leistung

Im Zuge der Qualitatsverbesserung kdnnen ngaben am Produkt oder in der begleitenden
ich technische Daten ohne Vorankiindigung Dokumentation wurden unter

andern. Laborbedingungen unter Beriicksichtigung der
- - — - - zutreffenden Richtlinien ermittelt. Solche Werte]

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen kénnen je nach Einsatzumgebung und

lediglich der Veranschaulichung und kdnnen Nutzungsweise des Gertes abweichen.

etwas vom tatséchlichen Aussehen des

Gerétes abweichen.
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K Installation

Gerdt vom ndchstgelegenen autorisierten
Kundendienst geméaB giltigen Bestimmungen
installieren lassen. Andernfalls erlischt die Garantie.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch
Aktivitaten nicht autorisierter Personen entstehen;
zudem kann dadurch die Garantie erléschen.

Die Vorbereitung des Aufstellungsortes und
der elektrischen und Anschliisse sind Sache
des Kunden.

GEFAHR:
Die Installation des Gerétes muss in
Ubereinstimmung mit sémtlichen zutreffenden

Vorschriften zur Elektroinstallation erfolgen.

GEFAHR:

Gerat vor der Installation auf eventuelle,

sichtbare Defekte untersuchen. Falls Defekte
vorliegen, darf das Gerat nicht installiert
werden.

Beschadigte Gerate miissen grundsatzlich als
Sicherheitsrisiko betrachtet werden.

i
e

*

Minimum

Vor der Installation

Das Kochfeld ist fiir den Einbau in eine handelstibliche

Kiichenarbeitsplatte vorgesehen. Zwischen Gerét und

angrenzenden Kiichenwanden und -mdbeln muss ein

Sicherheitsabstand verbleiben. Siehe Abbildung auf

der ndchsten Seite (Angaben in mm)..

e Der Ofen kann auch freistehend benutzt werden.
Achten Sie auf einen minimalen Abstand von
750 mm oberhalb des Kochfeldes.

e (") Wenn eine Dunstabzugshaube (ber dem Herd
installiert werden soll, beachten Sie die
Anweisungen des Herstellers zur
Installationshéhe (mindestens 650 mm Abstand).

e Verpackungsmaterial und Transportsicherungen
entfernen.

e QOberflachen, Kunststoffbeldge und verwendete
Kleber miissen hitzebestandig sein (bis
mindestens 100 °C).

e Die Kiichenarbeitsplatte muss waagerecht
ausgerichtet und fixiert sein.

e Die Kiichenarbeitsplatte entsprechend den
EinbaumaBen ausschneiden.
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Einbauen und AnschlieBen

e Die Installation des Gerdtes muss in
Ubereinstimmung mit samtlichen zutreffenden
Vorschriften zur Gas- und Elektroinstallation
erfolgen.

tellen Sie den Herd nicht in der Nahe von

charfen Ecken oder Kanten auf.
Glaskeramik kann bei unsachgeméaBer
Handhabung brechen!

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Geréat an eine geerdete
Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die mit einer
Sicherung passender Stromstérke abgesichert wird,
siehe dazu den Abschnitt , Technische Daten®. Lassen
Sie die Erdung in jedem Fall von einem qualifizierten
Elektriker vornehmen oder (iberpriifen. Der Hersteller
haftet nicht bei Schaden, die durch den Einsatz des
Gerétes ohne vorschriftsméBige Erdung entstehen.

GEFAHR:

Das Gerat darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Die Garantiezeit beginnt erst mit der
fachgerechten Installation.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die

durch Aktivitaten nicht autorisierter Dritter
entstehen.

GEFAHR:

Das Netzkabel darf nicht eingeklemmt,

geknickt oder gequetscht werden und darf
nicht mit heiBen Geréateteilen in Bertihrung
kommen.
Beschéadigte Netzkabel miissen durch einen
zugelassenen Elektriker ausgetauscht werden.
Andernfalls kann es zu Stromschlagen,
Kurzschlissen und Branden kommen!

e Der Anschluss muss gemaB nationalen
Richtlinien erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der Installation frei
zugénglich bleiben, das Netzkabel darf jedoch
nicht (iber das Gerat hinweg verlegt werden.

e Verwenden Sie nur Netzkabel, die den Angaben
im Abschnitt , Technische Daten” entsprechen.

GEFAHR:

Trennen Sie das Gerét vollstandig von der
Stromversorgung, bevor Sie mit der
Elektroinstallation beginnen.

Es besteht Stromschlaggefahr!

Netzkabel anschlieBen
1. Falls der Netzanschluss nicht vollstandig getrennt
werden kann, muss ein Trennschalter (Sicherung,
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Netzschalter oder dergleichen) mit mindestens 3
mm Kontaktabstand zwischengeschaltet werden.
Die einschlégigen Installationsvorschriften (in
Deutschland VDE 0100) sind dabei einzuhalten.
Bei Nichtbeachtung kann es zu Betriebsstorungen
und zum Erléschen der Garantie kommen.

Wir empfehlen eine zusétzliche Absicherung mit einem

Fehlerstromschutzschalter (FI-Schutzschalter).

Netzanschluss am Gerét :

[2N AC 380-415 V| [1N AC 220-240 V|

2. Bei Einphasenanschluss erfolgt der Anschluss
der Kabel wie folgt:

e Braunes/Schwarzes Kabel = L (Phase)

e  Blaues/graues Kabel = N (Nu!lleiter)

e Griines/gelbes Kabel = (E) = (Erde)

3. Bei Zweiphasenanschluss erfolgt der Anschluss
der Kabel wie folgt:

e Braunes Kabel = L1 (Phase 1)

e Schwarzes Kabel = L2 (Phase 2)

e Blaues/graues Kabel = N (Nu!lleiter)

e Grines/gelbes Kabel = (F) "= (Erde)

» oder

e Schwarzes Kabel = L1 (Phase 1)

e (raues Kabel = L2 (Phase 2)

e Blaues/Braunes Kabel = N (N|u|||eiter)

Griines/gelbes Kabel = (F) = (Erde)



Gerat installieren
Wenn sich der Ofen darunter befindet:
H LA L

Lt |
| R O R OV O QUL L U RO CA0N

*

Minimum

Wenn sich ein Brett darunter befindet:

Beachten Sie eine Beliiftungséffnung von mindestens
180 cm? im hinteren Bereich des Mabels (vgl.
nachstehende Abbildung).

*

Minimum

Platzieren Sie Ihr Induktionskochfeld wahrend der

Installation parallel zur Installationsflache. Tragen Sie

zudem die Dichtung auf die Teile des Kochfelds auf,

welche die Arbeitsplatte berlihren (vgl. nachstehende

Beschreibung); dadurch verhindern Sie, dass

Fliissigkeiten zwischen Produkt und Arbeitsplatte

eindringen.

1. Bereiten Sie die Oberfldche der Arbeitsplatte wie
abgebildet vor.

2. Drehen Sie das Kochfeld herum; platzieren Sie es

auf einem flachen Untergrund.

3. Tragen Sie die beim Produkt mitgelieferte
Dichtung an den Kanten des unteren
Kochfeldgehduses auf, welche die Arbeitsplatte
beriihren (vgl. Abbildung)

Befestigen Sie die Montagefedem, stecken Sie sie
wie abgebildet durch die Locher am unteren

Zentrieren Sie das Produkt auf der Arbeitsplatte.
Wenn das Kochfeld auf der Arbeitsplatte platziert
wird, lasst es sich problemlos mit den Klemmen
befestigen. Falls die Abmessungen der
Arbeitsplatte ungeeignet sind, konnen 2
Montageklemmen an der Vorderseite des
Produktes wie in der nachstehenden Abbildung
gezeigt befestigt werden.

1 Kochfeld
2 Montageklemme
3 Arbeitsplatte
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Bei der Installation des Kochfeldes in einem
Mdbel muss ein Einlegeboden installiert
erden, damit das Mobel vom Kochfeld
getrennt wird (vgl. Abbildung oben). Dies ist
bei der Installation eines integrierten Ofens

nicht erforderlich.

Beispiel: Wenn Sie die Unterseite des Produktes
beriihren kdnnen, da dieses tber einer Schublade
installiert ist, muss dieser Bereich mit einer Holzplatte
abgedeckt werden.

Endkontrolle
1. Schalten Sie die entsprechende Sicherung ein.
2. Prufen Sie die Funktion.

Transport

e Bewahren Sie den Originalkarton auf, falls Sie
das Gerdt kiinftig transportieren miissen. Halten
Sie sich an die Hinweise auf dem Karton. Falls
Sie den Originalkarton nicht mehr besitzen
sollten, verpacken Sie das Gerét in
Luftpolsterfolie oder starken Karton,
anschlieBend gut mit Klebeband sichern.

Uberpriifen Sie das Gerat nach dem Transport
genau, Uberzeugen Sie sich davon, dass es
nicht zu Beschadigungen gekommen ist.

*

Minimum 15 mm
Riickansicht (Anschlusséffnungen)

l ﬁ GEFAHR:
Verbindungsklemmen werden (am Kochfeld

angebracht) mitgeliefert. )

Der Anschluss (iber mehrere Offnungen sollte
vermieden werden, da es unter Umstanden zu
Beschadigungen des Gas- und elektrischen
Systems kommen kann.
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I Vorbereitungen

Tipps zum Energiesparen

Mit den folgenden Hinweisen nutzen Sie Ihr Gerét

umweltbewusst und energiesparend:

e Tauen Sie gefrorene Gerichte vor der
Zubereitung auf.

e Kochen Sie mit Deckel. Beim Kochen ohne
Deckel kann der Energieverbrauch auf das
Vierfache ansteigen.

e \Wahlen Sie stets die zum Bodendurchmesser
des Kochgeschirrs passende Kochstelle.
Entscheiden Sie sich immer fiir Kochgeschirr in
der passenden GroBe. GroBeres Kochgeschirr
verbraucht mehr Energie.

e Achten Sie darauf, beim Kochen mit
Elektroherden grundsétzlich Kochgeschirr mit
flachem Boden zu verwenden.

Kochgeschirr mit dickem Boden leitet die Wérme
besser und speichert diese eine Weile. Auf diese
Weise kdnnen Sie bis zu ein Drittel Energie
einsparen.

e Die GroBe des Kochgeschirrs muss grundséatzlich
zur Kochzone passen. Der Boden des
Kochgeschirrs darf nicht kleiner als die
Kochstelle sein.

e Halten Sie das Kochfeld und den Boden des
Kochgeschirrs sauber. Verschmutzungen
verschlechtern die WarmeUbertragung zwischen
Kochfeld und Kochgeschirrboden.

Erste Inbetriebnahme
Erstreinigung des Gerates

Durch bestimmte Reinigungsmittel konnen die
Oberflachen des Geréates beschadigt werden.

erwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, keine Scheuermittel und
keine scharfen oder spitzen Gegenstande bei
der Reinigung.

Entfernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial.
Gerateoberfldchen mit einem feuchten Tuch oder
Schwamm abwischen und mit einem Tuch
trocknen.

N —
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B Bedienung Kochfeld

Allgemeine Hinweise zum Kochen

ﬁ Fiillen Sie Kochgeschirr maximal bis zu

ginem Drittel mit OI. Lassen Sie das
Kochfeld niemals unbeaufsichtigt,
wenn Sie mit heiBem Ol arbeiten.
Uberhitzte Ole und Fette kdnnen
Brande verursachen. Versuchen Sie
niemals, vorher mit Wasser zu
I6schen! Falls Ole oder Fette Feuer
fangen, ersticken Sie die Flammen mit
einer Loschdecke, notfalls mit einem
leicht feuchten Tuch. Trennen Sie den
Herd von der Stromversorgung, falls
dies gefahrlos méglich ist, rufen Sie die
Feuerwehr.

»  Vor dem Frittieren trocknen Sie die Lebensmittel
griindlich und lassen sie langsam in das heie Ol
hinab. Achten Sie darauf, dass gefrorene
Lebensmittel vor dem Frittieren restlos aufgetaut
sind.

e Decken Sie das Kochgeschirr beim Frittieren
nicht ab.

e Platzieren Sie das Kochgeschirr so auf dem
Kochfeld, dass dessen Griffe oder Stiele nicht
von anderen Kochstellen erhitzt werden. Stellen
Sie keine Behdlter auf das Kochfeld, die zum
Kippen neigen.

e  Stellen Sie kein leeres Kochgeschirr auf
eingeschaltete Kochzonen. Es kann zu
Beschadigungen kommen.

e Wenn Sie eine Kochzone verwenden, ohne
Kochgeschirr darauf zu platzieren, verursacht
dies Schiden am Gerét. Schalten Sie die
Kochzonen nach dem Gebrauch aus.

e Da sich die Oberfldche des Geréates erhitzt, legen
Sie niemals Gegenstinde aus Kunststoff oder
Aluminium darauf ab.

Entfernen Sie geschmolzene Riickstande solcher
Materialien sofort von der Oberflache.

Ubrigens sollten Lebensmittel grundsétzlich nicht
in solchen GeféBen gelagert werden.

e Verwenden Sie ausschlieBlich Kochgeschirr mit
flachem Boden.

e (Geben Sie die richtige Menge an Lebensmitteln
in das jeweilige Kochgeschirr; nicht dberfillen.
Dadurch ersparen Sie sich unndtige
Reinigungsarbeit durch iiberlaufende Speisen.
Legen Sie die Deckel des Kochgeschirrs nicht
auf den Kochzonen ab.
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Stellen Sie Kochgeschirr so auf das Kochfeld,
dass es exakt in der Mitte der Kochzone steht.
Wenn Sie Kochgeschirr von einer Kochzone zur
nichsten bewegen méchten, heben Sie das
Kochgeschirr an, anstatt es (iber das Kochfeld zu
schieben.

Kochgeschirr wéhlen

e (laskeramik ist hitzefest und bestindig gegen
starke Temperaturdifferenzen.

e Missbrauchen Sie die Glaskeramik nicht als
Ablage oder als Schneidbrett.

e Verwenden Sie ausschlieBlich Kochgeschirr mit
entsprechend bearbeitetem Boden. Scharfe
Kanten verursachen Kratzer auf der Oberfléche.

g Uberlaufende Speisen
kénnen die Glaskeramik
beschadigen und

Brénde verursachen.

Kein Kochgeschirr mit
gewdlbtem Boden
verwenden.

AusschlieBlich

Kochgeschirr mit

ebenem Boden

verwenden. Dadurch

wird die Hitze optimal

(ibertragen.

Verwenden Sie bei Induktionsherden nur

Kochgeschirr, das zum Kochen mit Induktion

geeignet ist.

Kochgeschirr testen

Priifen Sie anhand folgender Methoden, ob Ihr

Kochgeschirr mit dem Induktionsherd kompatibel ist.

1. Ihr Kochgeschirr ist kompatibel, wenn an dessen
Unterseite ein Magnet haften bleibt.

2. Ihr Kochgeschirr ist kompatibel, wenn " picht
blinkt, sobald Sie Ihr Kochgeschirr auf der
Kochzone abstellen und den Herd einschalten.

Sie kdnnen Kochgeschirr aus Stahl, Teflon oder

Aluminium mit spezieller magnetischer Unterseite

verwenden, an denen sich Angaben bzw. Warnungen

befinden, die darauf hinweisen, dass das Kochgeschirr
zum Kochen mit Induktion eingesetzt werden kann.

Glas- und Keramikkochgeschirr sowie Tépfe und

Edelstahlkochgeschirr ohne magnetische

Aluminiumunterseite sollten nicht verwendet werden.

Kochgeschirrerkennungssystem

Beim Kochen mit Induktion wird nur der Bereich

aktiviert, der auf der entsprechenden Kochzone durch



das Kochgeschirr abgedeckt ist. Der Unterseite des
Kochgeschirrs wird vom System erkannt;
ausschlieBlich dieser Bereich wird automatisch erhitzt.
Die Kochzone wird deaktiviert, sobald das
Kochgeschirr von der Kochzone heruntergenommen
wird. Die ausgewdahlte Kochzone und das "':'"-Symbol
blinken abwechselnd.

Sichere Benutzung

Wahlen Sie keine hohen Temperaturenstufen, wenn
Sie ein antihaftbeschichtetes (Teflon) Kochgeschirr
ohne bzw. mit nur wenig Ol verwenden.

Platzieren Sie keine metallischen Gegenstande, wie z.
B. Gabeln, Messer oder Deckel von Kochgeschirr auf
der Kochstelle; andernfalls werden diese erhitzt.
Kochzone passend zum Kochgeschirr wéhlen

GroBe Kochzone Norm

GroBe Kochzone Norm
Passt sich automatisch an das

Kochgeschirr an.

Verteilt die Leistung ideal.

Bietet perfekte Hitzeverteilung. Ideal zur
Zubereitung von Gerichten, wie z. B.

groBen Pfannenkuchen, bzw. zum

leichten Anbraten von groBen Fischen.

Kochfeld verwenden

l 2 GEFAHR:

Lassen Sie keine Gegenstande auf das
Kochfeld fallen. Selbst kleine Gegenstande wie
Salzstreuer kdnnen das Kochfeld beschédigen.
Verwenden Sie keine Kochfelder, die
gesprungen sind. Durch die Spriinge kann
Wasser eindringen und einen gehdrigen
Kurzschluss verursachen.

Falls Sie Beschadigungen der Glaskeramik (z.
B. sichtbare Spriinge) bemerken sollten,
unterbrechen Sie sofort die Stromversorgung,
damit es nicht zu Stromschlégen kommt.

Verwenden Sie zum Kochen keinesfalls Aluminiumfolie.
Platzieren Sie niemals in Aluminiumfolie eingewickelte
Lebensmittel auf der Kochzone.

Falls sich unter lhrem Kochfeld ein Ofen
befindet und dieser in Betrieb ist, kénnen die
Sensoren des Kochfeldes die Kochstufe
verringern oder den Ofen ausschalten.

Halten Sie Gegenstande mit magnetischen
Eigenschaften (z. B. Kreditkarten oder
Kassetten) vom Kochfeld fern, solange dieses
in Betrieb ist.

o

Kleine Kochzone

ale Kochzone

Kleine Kochzone

e |deal zum langsamen
Erhitzen (Saucen,
Rahmsaucen)
Ideal zur Zubereitung
kleiner Portionen bzw.
einer geringen Anzahl
an Portionen.

ale Kochzone

Passt sich automatisch
an das Kochgeschirr
an.

Verteilt die Leistung
ideal.

Bietet perfekte
Hitzeverteilung. Ideal
bei allerlei Gerichte.

Ein-/Austaste
Temperaturstufe/Timer (steigend)
Temperaturstufe/Timer (fallend)
Tastensperre

Timer de-/aktivieren
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Kochzonenauswahltaste: Vorne links
Kochzonenauswahltaste: Hinten links
Kochzonenauswahltaste: Hinten
rechts

Kochzonenauswahltaste: Vorne
rechts

6l L5

amtliche Abbildungen dienen lediglich der

eranschaulichung. Das Aussehen lhres
Kochfeldes kann je nach Modell etwas
abweichen.

Das Produkt wird iber ein Sensorbedienfeld
bedient. Bei jeder Berlihrung der Sensortasten
horen Sie einen kurzen Quittungston.

©]

Halten Sie das Bedienfeld stets sauber und
rocken. Ein feuchtes und/oder verschmutztes
Bedienfeld kann Funktionsstorungen
verursachen.

Kochfeld einschalten

1. Bertihren Sie die Ein-/Austaste "\" am
Bedienfeld.

Das Symbol ,0“ erscheint auf allen

Kochzonenanzeigen.

Falls innerhalb 20 Sekunden keine Tasten

o betatigt werden, wechselt das Kochfeld
automatisch wieder in den
Bereitschaftsmodus.

Kochfeld abschalten

1. Bertihren Sie die Ein-/Austaste "\" am
Bedienfeld.

Das Kochfeld schaltet sich ab und wechselt in den

Bereitschaftsmodus.

enn das Symbol ,H" oder ,h* in der
e Kochzonenanzeige erscheint, bedeutet dies,
dass die jeweilige Kochzone noch heif3 ist.
Kochzonen nicht beriihren!

Restwidrmeanzeige
Das Symbol ,H* in der Kochzonenanzeige signalisiert,
dass die jeweilige Kochstelle noch heiB ist und zum
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Warmhalten kleinerer Speisen verwendet werden kann.
Beim Abkiihlen verwandelt sich das Symbol in ein
kleines ,h"“.

Bei unterbrochener Stromversorgung leuchtet

die Restwarmeanzeige nicht, warnt also auch
nicht vor heiBen Kochstellen.

Kochzonen einschalten

1. Schalten Sie das Kochfeld mit der Taste "L ein.

2. Beriihren Sie die Auswahltaste der Kochzone, die
Sie einschalten mdchten.

Das Symbol ,,0* erscheint in der Kochzonenanzeige,

die entsprechende Anzeige leuchtet heller auf.

Falls innerhalb 20 Sekunden keine Tasten
betatigt werden, wechselt das Kochfeld

utomatisch wieder in den
Bereitschaftsmodus.

Temperaturstufe einstellen

Stellen Sie die Temperatur mit den Tasten ,"\Z"*/

@ auf ,1“ bis ,9* bzw. ,9“ bis ,1“ ein.

Kochzonen abschalten:

Kochzonen lassen sich auf drei unterschiedliche

Weisen abschalten:

1. Durch Einstellen der Temperaturstufe auf 0
Sie kénnen eine Kochzone abschalten, indem Sie
deren Temperaturstufe auf 0 einstellen.

2. Durch langeres Beriihren des entsprechenden

Kochzonensymbols ," (k)__)""
Schalten Sie die Kochzone ein, indem Sie das

entsprechende Symbol Ol__] gedriickt halten,
bis der Temperaturwert auf ,0“ fallt.

3. Durch Timer-gesteuerte Abschaltung der
ausgewdahlten Kochzone
Nach Ablauf der vorgegebenen Zeit schaltet der
Timer die ihm zugewiesene Kochzone selbsttétig
ab. 0 oder 00 erscheinen in den entsprechenden
Anzeigen.
Nach Ablauf der Zeit erklingt ein Signalton. Zum
Abstellen des Signaltons bertihren Sie einfach
eine beliebige Taste am Bedienfeld.



Hochleistung (Turbo)

Die Schnellheizen-Funktion (P) nutzen Sie, wenn es

einmal schnell gehen muss. Wir raten davon ab, diese

Funktion langere Zeit zu nutzen. Die Turboheizen-

Funktion kann eventuell nicht bei samtlichen

Kochzonen genutzt werden.

Hochleistung einschalten

1. Schalten Sie das Kochfeld mit der Taste "

2. Wahlen Sie die gewtinschte Kochzone durch
Beriihren der Kochzonenauswahltasten.

3. Stellen Sie zunéchst die Leistungsstufe 9 mit den

Tasten "\ oder "\_" ein.

" gin.

4. Sobald die Kochzone bei Stufe ,9* ist, stellen Sie
die Temperatur der Kochzone durch einmaliges

Beriihren von ,," auf ,P* ein.

Hochleistung abschalten:
e Zum Abschalten der Hochleistung-Funktion

beriihren Sie @ und stellen die Leistung auf
Stufe 9 ein.
Die Hochleistung-Funktion der Kochzone wird
aufgehoben, die Kochzone arbeitet mit der Stufe
9 weiter.

e Nun kénnen Sie die Leistung durch Berlihren von

@ vermindern oder die Kochzone komplett
abschalten, indem Sie die Leistungsstufe auf 0
einstellen.

Tastensperre

Mit der Tastensperre kinnen Sie das Kochfeld im

Betrieb gegen unabsichtliche Bedienung sperren.

Tastensperre einschalten

1. Schalten Sie das Kochfeld mit der Taste """ ein.
2. Berlhren Sie zum Aktivieren der Tastensperre

gleichzeitig @ und (L)J

» Die Tastensperre wird aktiviert, der Punkt im Symbo
N
leuchtet auf.

Falls Sie das Kochfeld bei aktiver Tastensperre
abschalten, bleibt die Tastensperre auch beim
nachsten Einschalten des Kochfeldes aktiv. Sie
mussen die Tastensperre zur Bedienung des
Kochfeldes aufheben.

Tastensperre ausschalten
1. Wenn die Tastensperre aktiv ist, driicken Sie

gleichzeitig die Tasten @ und (L)___]
» Die Tastensperre wird deaktiviert, der Punkt im

Symbol ," verschwindet.

Kindersicherung

Sie kdnnen das Kochfeld vor unbeabsichtigtem Betrieb
schiitzen und dadurch z. B. verhindern, dass Kinder
die Kochzone(n) aktivieren. Die Kindersicherung lasst
sich nur im Bereitschaftsmodus ein- und ausschalten.
Kindersicherung aktivieren

1. Schalten Sie das Kochfeld mit der Taste """ ein.

2. Berlihren Sie gleichzeitig ,"\="" und @
nach dem Signalton beriihren Sie zum Aktivieren

der Kindersicherung "\".
» Die Kindersicherung wird aktiviert und das Symbol
L* erscheint in allen Kochzonenanzeigen

Kindersicherung ausschalten
1. Wenn die Kindersicherung aktiv ist, berlhren Sie
zum Einschalten des Kochfeldes @
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2. Bertihren Sie gleichzeitig @ und "\
nach dem Signalton beriihren Sie zum

Deaktivieren der Kindersicherung @
» Die Kindersicherung wird deaktiviert und das Symbol
L,L* verschwindet aus allen Kochzonenanzeigen.

Timerfunktionen

Diese praktische Funktion nimmt lhnen ein bisschen
Kocharbeit ab. Sie miissen bei der Zubereitung nicht
stindig in der Nahe des Kochfeldes bleiben. Die
Kochzone schaltet sich am Ende der von lhnen
ausgewdhlten Zeit automatisch aus.

Timer einschalten

1. Schalten Sie das Kochfeld mit der Taste "
2. Wdhlen Sie die gewiinschte Kochzone durch
Beriihren der Koch

" gin.

3. Stellen Sie die gewiinschte Leistungsstufe mit de
Tasten " /@ gin.

4. Schalten Sie den Timer mit der Taste "\." ein.

Das Symbol ,,00“ leuchtet in der Timeranzeige, der
Dezimalpunkt erscheint in der ausgewdhlten

enn der Timer aktiv ist, dienen die Anzeigen
der hinteren rechten und hinteren linken
Kochzone als Timeranzeige.

5. Stellen Sie die gewiinschte Zeit mit den Tasten
II/II n ein.

Der Timer kann nur bei bereits aktiven
Kochzonen verwendet werden.
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iederholen Sie die obigen Schritte bei Bedarf
mit weiteren Kochzonen, fiir die Sie ebenfalls
einen Timer einstellen mochten.

Der Timer kann erst dann eingestellt werden,
enn zuvor Kochzone und Temperaturstufe
lausgewahit wurden.

Bei Auswahl der Kochzone, deren Timer
eingestellt ist, kdnnen Sie durch erneutes

Beriihren der Taste ,"\./"" die Restzeit

anzeigen.

Timer ausschalten

Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das
Kochfeld automatisch ab, ein Signalton erklingt.
Den Signalton kénnen Sie durch Beriihren einer
beliebigen Taste abschalten.

Timer vorzeitig beenden

Bei vorzeitiger Abschaltung des Timers arbeitet das

Kochfeld mit der zuvor eingestellten Temperaturstufe

bis zum Abschalten weiter.

1. Wahlen Sie die Kochzone, die Sie abschalten
madchten.

Schalten Sie den Timer mit der Taste "\." ein.
Stellen Sie den auf ,,00" ein, indem Sie die Taste

@ driicken; die Timeranzeige zeigt
schlieBlich ,00“ an.
Das punktférmige Licht in der entsprechenden
Kochzonenanzeige erlischt vollstdndig, nachdem es
eine bestimmte Zeit geblinkt hat; der Timer wird
abgebrochen.
Induktionskochzonen sicher und effizient
verwenden
Funktionsweise: Als Merkmal seiner Funktionsweise
erhitzt das Induktionskochfeld das Kochgeschirr selbst.
Daher bietet es im Vergleich zu anderen Kochfeldarten
verschiedene Vorteile. Es arbeitet effizienter und die
Oberflache des Kochfeldes erhitzt sich nicht.
Induktionskochfelder sind mit ausgezeichneten
Sicherheitssystemen ausgestattet, die beim Einsatz
maximale Sicherheit bieten.

w N

Ihr Kochfeld ist je nach Modell mit
Induktionskochzonen mit einem Durchmesser
on 145, 180 und 210-280 mm ausgestattet.
Per Induktion wird automatisch erkannt, auf
welcher Kochzone Kochgeschirr platziert
wurde. Energie wird nur dort erzeugt, wo das
Kochgeschirr mit der Kochzone in Kontakt
steht; dadurch wird ein minimaler
Energieverbrauch gewahrleistet.




Betriebszeithegrenzung

lhr Kochfeld ist mit einer praktischen
Betriebszeitbegrenzung ausgestattet, die zur Sicherheit
beitragt und auch gehdrig Energie sparen kann. Wenn
Sie bei einer oder mehreren Kochzonen das
Abschalten vergessen sollten, werden die Kochzonen
nach Ablauf einer bestimmten Zeit (siehe Tabelle 1)
automatisch abgeschaltet. Falls die Kochzone mit
einem Timer arbeitet, wird auch die Timeranzeige mit
abgeschaltet.

Die Betriebszeitbegrenzung ist von der ausgewdahlten
Temperaturstufe abhdngig. Die maximale Betriebszeit
wird bei dieser Temperaturstufe angewandt.

Nachdem eine Kochzone auf diese Weise abgeschaltet
wurde, kann sie natiirlich auch wieder eingeschaltet
werden.

Tabelle 1: Betriebszeitbegrenzungen

Temperaturstufe Betriebszeitbegrenzung
in Stund

(*) Nach 5 Minuten schaltet das Kochfeld auf
Stufe 9 zuriick.

Uberhitzungsschutz

Ihr Kochfeld ist mit einigen Sensoren ausgestattet, die

einen guten Schutz gegen Uberhitzung bieten.

Folgendes gilt bei Uberhitzung:

e Aktive Kochzonen kénnen abgeschaltet werden.

e Die Temperaturstufe kann verringert werden.
Dies wird allerdings nicht angezeigt.

Uberlaufsicherheitssystem

Ihr Kochfeld ist mit einem Uberlaufsicherheitssystem
ausgestattet. Falls Uberlaufende Speisen auf das
Bedienfeld gelangen, trennt das System umgehend die
Stromversorgung und das Kochfeld schaltet sich aus.
Wahrenddessen erscheint die Warnung F auf dem
Display.

Prézise Leistungseinstellungen

Ein Merkmal seiner Arbeitsweise ist, dass das
Induktionskochfeld umgehend auf die Befehle reagiert.
Es dndert die Leistungseinstellungen sehr schnell.
Dadurch kdnnen Sie verhindern, dass Speisen in
einem Kochgeschirr (Wasser, Milch etc.) (iberkochen;
selbst wenn dies kurz bevorsteht.
Betriebsgerdusche

Das Induktionskochfeld gibt im Betrieb Gerdusche aus.
Diese Gerausche sind normal und beim Kochen mit

Induktion typisch.

e Je hoher die Temperatur, desto markanter das
Gerdusch.

e Die Legierung des Kochgeschirrs kann
Gerdusche verursachen.

e Aufgrund der Funktionsweise wird bei geringen
Stufen ein reguldres Gerdusch beim Ein-
/Ausschalten ausgegeben.

e Wenn ein leeres Kochgeschirr erhitzt wird, kann
dies Gerdusche verursachen. Sobald Sie Wasser
oder Lebensmittel hineingeben, verschwindet
auch das Gerdusch.

e Der Liifter, der die Elekirik kiihlt, gibt Gerdusche
aus.

Falls das Bedienfeld starkem Dampf
lausgesetzt wird, kann sich das Bedienfeld
abschalten, ein Fehlersignal ertont.

Halten Sie die Oberflache des Bedienfeldes
sauber. Andernfalls kann es zu

Funktionsstorungen kommen.
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[ Reinigung und Wartung

Aligemeine Hinweise

Durch regelméBiges Reinigen verldangern Sie die
Lebenserwartung Ihres Gerétes und beugen
Fehlfunktionen vor.

GEFAHR:
Trennen Sie das Geréat von der
Stromversorgung, bevor Sie es reinigen.

Es besteht Stromschlaggefahr!

GEFAHR:
Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen
grindlich abkihlen.

Verbrennungsgefahr durch heiBe Flachen!

e Reinigen Sie das Gerét nach jedem Gebrauch
griindlich. Dadurch lassen sich Speisereste
leichter entfernen und kdnnen sich beim
nichsten Einsatz des Backofens nicht
ginbrennen.

e Zur Reinigung bendtigen Sie keine
Spezialreiniger. Verwenden Sie am besten
warmes Wasser mit etwas herkdmmlichem

Reiniger, ein weiches Tuch oder einen Schwamm.

AnschlieBend mit einem Tuch trocknen.

e Achten Sie stets darauf, liberschiissige und
verschiittete Fliissigkeiten nach der Reinigung
griindlich ab- bzw. aufzuwischen.

e Wenn Sie Edelstahl und Griffe reinigen verzichten
Sie auf Reinigungsmittel, die Sauren oder Chlor
enthalten. Reinigen Sie diese Teile mit einem
weichen Tuch und etwas Fllissigreiniger (kein
Scheuermittel); wischen Sie dabei am besten nur
in eine Richtung.

Durch bestimmte Reinigungsmittel kdnnen die
Oberflachen des Gerates beschadigt werden.

erwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, keine Scheuermittel und
keine scharfen oder spitzen Gegenstande bei
der Reinigung.

Nutzen Sie keine Dampfreiniger zur Reinigung
des Gerdtes — es besteht Stromschlaggefahr.
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Kochfeld reinigen

Glaskeramik

Wischen Sie die Glaskeramik mit einem mit kaltem
Wasser angefeuchteten Tuch sauber. AnschlieBend
mit einem weichen Tuch trocknen. Achten Sie darauf,
dass keine Riickstande auf der Glaskeramik verbleiben;
andernfalls kann das Kochfeld bei der néchsten
Nutzung beschédigt werden.

Versuchen Sie niemals, Riickstdnde mit Messern,
Stahlwolle und dhnlichen Hilfsmitteln von der
Glaskeramik zu entfernen.

Entfernen Sie Kalkflecken (beige bis gelbe Flecken) mit
etwas Kalkentferner; Essig oder Zitronensaft
funktionieren ebenfalls. Alternativ kénnen Sie
entsprechende handelstibliche Produkte verwenden.
Bei hartndckigen Verschmutzungen tragen Sie
Reinigungsmittel mit einem Schwamm auf und warten
ab, bis das Mittel richtig in den Schmutz eingezogen
ist. AnschlieBend wischen Sie die Glaskeramik des
Kochfeldes mit einem feuchten Tuch sauber.

Stark zuckerhaltige Lebensmittel miissen
sofort entfernt werden, bevor die Glaskeramik
abkiihlt. Andernfalls kann die Glaskeramik
dauerhaft beschadigt werden.

Mit der Zeit kann es zu leichten Farbverdnderungen
der Glaskeramik und der Markierungen kommen. Die
Funktion des Geréates wird dadurch nicht beeintrachtigt.
Farbverdnderungen und sonstige leichte optische
Verdnderungen sind bei Glaskeramik normal; es
handelt sich nicht um einen Defekt.



Problemldsungen

Beim Aufheizen und Abkiihlen sind metallische Gerdusche zu héren.

e Wenn sich die Temperatur von Metallteilen dndert, dehnen sich diese aus oder ziehen sich zusammen —
dabei entstehen Gerdusche. >>> Digs ist kein Fehler.

Das Gerat funktioniert nicht.

e Die Sicherung ist durchgebrannt oder ausgeldst. >>> Kontrollieren Sie die Sicherungen im
Sicherungskasten. Bei Bedarf austauschen oder zuriicksetzen.

e Das Gerdt ist nicht richtig an die (geerdete) Steckdose angeschlossen. >>> Uberpriifen Sie die
Steckerverbindung.

e Die Anzeige leuchtet beim erneuten Einschalten des Kochfeldes nicht auf. >>> Trennen Sie das Gerét
vollsténdig von der Stromversorgung (Netzstecker ziehen oder Sicherung abschalten). 20
Sekunden abwarten, anschlieBend wieder anschlieBen.

e Der Uberhitzungsschutz ist aktiv. >>> Lassen Sie das Kochfeld abkihlen.

e Das Kochgeschirr ist nicht gesignet. >>> Priifen Sie Ihr Geschirr.

Nun erscheint das Symbol "l_-"" auf der Kochzonenanzeige.

e Sie haben das Kochgeschirr nicht auf der aktiven Kochzone aufgestellt. >>> Priifen Sie, ob sich ein
Kochgeschirr auf der Kochzone befindet.

e |hr Kochgeschirr nicht zum Kochen mit Induktion geeignet. >>> Priifen Sie, ob Ihr Kochgeschirr mit
Induktionsherden kompatibel ist.

e Das Kochgeschirr ist nicht richtig zentriert oder die Unterseite des Kochgeschirrs ist nicht breit genug fiir
die Kochzone. >>> Wahlen Sie ein Kochgeschirr, das breit genug ist; zentrieren Sie es auf der Kochzone.

e Kochgeschirr oder Kochzone sind Uberhitzt. >>> Lassen Sie sie abkiihlen.

Die ausgewahite Kochzone schaltet sich im Betrieb plotzlich ab.

e FEventuell ist der Timer der ausgewahlten Kochzone abgelaufen. >>> Sie kénnen den Timer neu einstellen,
das Kochen beenden oder die Kochstelle auf normale Weise wieder einschalten.

e Der Uberhitzungsschutz ist aktiv. Lassen Sie das Kochfeld abkiihlen.

e Mdglicherweise liegt ein Gegenstand auf dem Bedienfeld. Nehmen Sie den stérenden Gegenstand vom
Bedienfeld herunter.

Das Kochgeschirr wird nicht gleichmiBig warm, wenn die Kochzone eingeschaltet ist.

e |hr Kochgeschirr nicht zum Kochen mit Induktion geeignet. >>> Priifen Sie, ob Ihr Kochgeschirr mit
Induktionsherden kompatibel ist.

e Das Kochgeschirr ist nicht richtig zentriert oder die Unterseite des Kochgeschirrs ist nicht breit genug fiir
die Kochzone. >>> Wahlen Sie ein Kochgeschirr, das breit genug ist; zentrieren Sie es auf der Kochzone.

Falls sich ein Problem nicht mit den obigen Hinweisen 16sen lassen sollte, wenden Sie sich bitte an den

utorisierten Kundendienst oder an den Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben. Versuchen Sie niemals,
ein defektes Gerat selbst zu reparieren.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisniCki priru¢nik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da ¢ete postici najbolje rezultate s proizvodom kaoji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da pazljivo procitate cijeli korisnicki
prirucnik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saduvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisni¢kom prirugniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom priruéniku koriste se sliedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.
upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

6 upozorenje na strujni udar.

n upozorenje na rizik od poZara.
ii upozorenje na vruce povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Vazne upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute

koje Ce vam pomoci da se zastitite od

rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

e (Qvaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako
imaju necCiji nadzor ili su upucene u
sigurnu uporabu ovog proizvoda |
razumiju opasnosti koje on nosi.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju bez nadzora Gistiti i
odrzavati uredaj.

e |nstalacije i popravke moraju uvijek
obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

¢ Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
ostecenja.

e Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Elektricna sigurnost

e Uredaj se ne smije Koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog udara!
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Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektricar dok
Koristite proizvod sa ili bez
transformatora. Nasa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da ga
pricete ili zalijevate vodom! Postoji
opasnost od strujnog udara!
Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje mora
biti omoguceno mreznim utikacem
ili prekidacem ugradenim u fiksnu
elektricnu instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljuCite uredaj i otpojite ga s



napajanja. Da biste to uradili,
iskljuCite osigurac u kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postanu vruci tijekom uporabe.
Trebate izbjegavati dodirivanje
grijacih elemenata. Djeca mlada od
8 godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne koristite proizvod kad su
vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe alkohola
i/ili droga/lijekova.

Pazite kad koristite alkoholna pica
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrsinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Nemojte koristiti parne CistaCe za
Ciscenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.

Kuhanje s mascu ili uliem bez
nadzora plamenika moze biti
opasno i prouzroCiti pozar. NIKAD
ne gasite pozar vodom, ali iskljuCite
uredaj i pokrijte plamen, primjerice,
poklopcem ili vatrootpornom
dekom.

Opasnost od pozara: ne odlazite
predmete na povrSine za kuhanje.
Ako je povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj da biste izbjegli
opasnost od elektricnog udara.
Nakon uporabe, iskljucite element
plamenika pomocu njegove
regulacije i nemojte se pouzdati u
detektor tave.

Metalni predmeti kao Sto su nozevi,
vilice, Zlice i poklopci ne smiju se
stavljati na povrSinu plamenika zato
Sto mogu postati vruci.

Uredaj nije predviden za to da se
njime upravlja vanjskim
programatorom ili posebnim
sustavom za daljinsko upravljanje.
Tlak pare koji se stvara zbog vlage
na povrSini plamenika ili na dnu
lonca moze uzrokovati pomicanje
lonca. Zato pazite da su povrSina
pecnice i dno lonaca uvijek suhi.
Grijace ploCe opremljene su
indukcijskom tehnologijom. Va$
indukcijski plamenik koji pruza
uStedu vremena i novca mora se
koristiti s loncima koji su pogodni
za indukcijsko kuhanije; inace
plamenici nece raditi.

Pogledajte. Opce informacije o
kuhanju, stranica 13, odabir lonaca.
Indukcijski plamenici stvaraju
magnetsko polje te mogu imati
Stetan utjecaj za ljude koji koriste
uredaje kao Sto su inzulinska
pumpa ili pacemaker.
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e Koristite samo Stitnike za plocu
koje je izradio proizvodac kuhala ili
koje je proizvodac kuhala u
korisniCkim uputama naveo kao
prikladne ili Stitnike za plocu
ugradene u kuhalo. Uporaba
neprimjerenih Stitnika moze
uzrokovati nezgode.

Za pouzdanost proizvoda protiv pozara;

e provjerite pristaje li utikaC u
utiCnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

e Ne koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

e Pazite da na uticnici u koju se
ukljucuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

e (Qvaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu. Komercijalna
uporaba nije dopustena.

e (Ovaj uredaj je samo u svrhu
kuhanja. Ne smije se koristiti u
druge svrhe, npr. Grijanje sobe.

e ProizvodaC nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je dosSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Sigurnost za djecu

e Dostupni dijelovi mogu postati vruci
tijekom uporabe. Malu djecu treba
drzati podalje.

e Materijali pakiranja ¢e biti opasni
za djecu. Drzite materijale
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pakiranja podalje od djece. Molimo
odlozZite sve dijelove pakiranja
prema standardima o zastiti okolisa.

e ElektriCni aparati su opasni za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte im
da se igraju s uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve predmete
do kojih djeca mogu doci iznad
uredaja.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriénom i
elektronickom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elektricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elektriCne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim viastima da biste saznali
vi§e informacija o sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronic¢koj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadr7i Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e FElektriCni aparati su opasni za djecu. Drzite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
domasaja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. Odlozite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.



P Opée informacije
Pregled

1 Indukcijska ploca za kuhanje
2 Spojnica za montazu

Tehnicke specifikacije
Napon/frekvencija

Ukiipna potiosnia energie

Osigurag

Vista / presiek kabela

Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina)
Dimenziie 72 instalaciiu Sifna/dubing
Plamenici

Straznji liievi

Dimenzija

Shaga

Prednji lijevi

Dimenzia

Shaga

Predni desnl

Dimenzija

Snaga

StraZnji desni

Dimenzia

Shaga

3 Vitrokeramicka povrSina
4 Poklopac osnove

220-240 V~/380-415 Y 2N ~ 50 Hz

max. 7200 W

min. 1I6Ax2/32A
HOBVRV2-F Hx 1.5 mm
55 mm/580 mm/510 mm
560 L2 mm/490 L 2) mm

Indukeijska ploga za kuhanje
180 mm

2000/2300 W

Indukcijska plo¢a za kuhanje
180 mm

2000/2300W

Indukcijska plota za kihanje
145mm

1800/1800 W

Indukcijska ploGa za kuhanje
210mnm

2000/2300 W

™ ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene
1 bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala

kvaliteta proizvoda.

like u ovom prirucniku su shematske i mozda
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu.

o Y Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda li
1 U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s

odgovarajucim standardima. Ovisno o uvjetima
rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu

biti razlicite.
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K Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inace ¢e jamstvo biti ponisteno.
ProizvodaC nece biti odgovoran za oSte¢enja nastala
zhog postupaka koje vrSe neovlaStene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu
sa svim lokalnim zakonima o plinu i/ili

elektricnoj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provijerite ima li
proizvod nekih oStedenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

—

.

* min.

Montaza i spajanje

e Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima
instalacije.

8/HR

Prije instalacije

Grijaca ploca je napravljena za instalaciju u

komercijalnu gornju radnu ploCu. Izmedu jedinice i

zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna razdaljina.

Pogledajte sliku (vrijednosti u mm).

e Takoder se moZe koristiti u samostoje¢em
poloZaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrsine grijace ploGe.

e (") Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).

e Uklonite materijale pakiranja i blokade za
transport.

e PovrSine, sinteticki laminati i liepila koja se
koriste moraju biti otporni na toplinu (100 °C
minimum).

e Radna povrSina mora biti poravnata i u¢vréena
horizontalno.

e |zrezite otvor za grijadu ploCu na radnom dijelu
po dimenzijama za montazu.

o Qe instalirajte grijacu plocu na mjesto s o$trim
1 rubovima ili kutovima.

Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrsine!




Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticenu
osiguraem odgovarajuceg kapaciteta kako je
navedeno u tablici "Tehnicke specifikacije". Neka
uzemljenje izvede kvalificirani elektriCar dok koristite
proizvod sa ili bez transformatora. NaSa tvrtka nece biti
odgovorna za bilo kakvu Stetu nastalu zbog uporabe

proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvoda¢ necée biti odgovoran za oSteéenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
osobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vrucim

dijelovima uredaja.
OSteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektri¢ar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Spoj mora biti u skladu s nacionalnim zakonima.
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj ploCici jedinice. Tipska
ploCica se nalazi sa straznje strane kucista
proizvoda.
e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije”.

OPASNOST:

Prije poGetka bilo kakvog rada na elektriénim
instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

Spajanje kabela napajanja

1. Ako nije mogude iskljuciti sve polove s napajanja,
jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za
kontakt (osiguraci, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljuCivanje moraju biti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
NepridrZzavanje ovih uputa uzrokuje probleme i
ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zaStita sklopkom za preostalu

struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

{2N AC 380-415 V| [ 1N AC 220-240 V|

2. Za jednofazni spoj, spojite Zice kako je dolje
navedeno:
Smedi-Crni kabel = L (faza)
Plavi-sive boje kabel = N (nula)

e Zuto-zeleni kabel = E) == (Uzemljenje)
3. Za dvofazni spoj, spojite Zice kako je dolje
navedeno:
Smedi kabel = L1 (faza 1)
Ci kabel = L2 (faza 2)
Plavi-sive boje kabel = N

e Zuto-zeleni kabel = ()

—

nula)
(Uzemljenje)

iz

e (Cmikabel = L1 (faza 1)
e Sive boje kabel = L2 (faza 2)
e Plavi-Smedi kabel = N (nula)

e Zuto-zeleni kabel = ()
Instaliranje proizvoda

i3

(Uzemljenje)
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min.

Ako daske ispod:

Mora postojati ventilacijski otvor od najmanje 180 cm
2 sa straznje strane namjestaja kako je prikazano na
sliedecoj slici.

450*/ P

min.

Tijekom instalacije vaSeg indukcijskog plamenika,

stavite proizvod paralelno prema instalacijskoj povrsini.

Takoder nanesite brtvilo na dijelove plamenika koji su

u kontaktu s pultom kako je dolje opisano da biste

sprijeCili da bilo kakva tekucina ude izmedu proizvoda i

pulta.

1. Pripremite povrSinu radne ploce kako je prikazano
na slici.

2. Preokretanjem grijace ploCe, stavite ju na ravnu
povrsinu.

3. Brtvilo dostavljeno u paketu se mora nanijeti oko
grijace ploce s donje povrsine kako je prikazano

lici, tijek taZe grijace ploc

Fiksirajte opruge za montazu tako da ih umetnete i
priCvrstite kroz rupe na dnu kucista, kao $to je
prikazano na slici.
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)

5. Stavite plamenik na radnu povrsinu i poravnajte ga.
6. Kada je plamenik postavljen na gornju plou moZe
se jednostavno fiksirati pomocu stezaljki. Ako
dimenzije gornje ploce nisu prikladne, 2 stezaljke
za montazu mogu se fiksirati na prednju stranu
proizvoda, kao $to je prikazano na slici u nastavku.

1 Grijada ploga
2 Instalacijske hvataljke
3 Pult

Kod montaZe grijace ploge na kuhinju, mora se
instalirati polica da bi odvojila kuhinju od
grijace ploce kako je ilustrirano na gornjoj slici.
To nije potrebno kad se instalira na ugradenu
peénicu.

Ako je moguce dodirnuti donju stranu proizvoda jer je
instaliran na ladicu, ovaj dio mora biti pokriven
drvenom plocom.

*

min. 15 mm



Pogled odostraga (rupe za povezivanje)

> | B

Y s

OPASNOST:

Spajanje na razliite rupe nije dobra praksa u
smislu sigurnosti jer to moze oStetiti plinski i
elektricni sustav.

Zadnja provjera

1. Ukljucite kabel napajanja i ukljuite osigura¢
uredaja.

2. Provjerite funkcije.

Buducgi prijevoz

e SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuricima i évrsto ga
zalijepite trakom.

Provjerite opcCi izgled vaSeg proizvoda i
nogledajte ima li o$tecenja do kojih je doSlo

ijekom transporta.
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B Pripreme

Savjeti za ustedu energije
Sliededi savjeti ¢e vam pomoci u uporabi Vaseg
uredaja na ekoloSki nacin i u ustedi energije:

Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potrosnja energije mozZe
porasti 4 puta.

Odaberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu velicinu
lonca za vasSe jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energije.

Pazite da koristite lonce s ravnim dnom kad
kuhate s elektri¢nim plamenicima.

Lonci s debelim dnom ¢e bolje provoditi toplinu.
Mozete uStedjeti energiju i za 1/3.
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Posude i lonci moraju biti kompatibilni sa zonama

za kuhanje. Dno posuda ili lonaca ne smije biti
manje od grijace ploce.

Drzite zone za kuhanje i dno lonaca gistim.
Prljavstina ¢e smanijiti provodenje energije
izmedu zone za kuhanje i dna lonca.

Prva uporaba
Prvo éiSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za Ciéenje mogu
oStetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢iScenje,
praSak/kreme za Ciséenje ili bilo kakve oStre
predmete.

Uklonite sve materijale pakiranja.

2. QbriSite povrSine proizvoda mokrom krpom ili

spuzvom i osusite krpom.



B Kako koristiti grijacu plocu

Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati viSe od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.

Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte pokuSavati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte pozar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

e Prije prZzenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije przenja
hrana otopila do kraja.

Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.
Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njihove
drSke ne prelaze preko grijace ploce tako da
biste sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijacu ploci posude koje ne stoje u ravnote7i i
koje se lako nagnu.

e Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanje koje su uklju¢ene. Oni se mogu oStetiti.

e UkljuCivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj moZe uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljucite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

e Kako povrSina uredaja moZe hiti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Odmah odistite s povrSine bilo kakve istopliene
takve materijale.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drzanje
hrane.

Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

Stavite odgovarajuéu koli¢inu hrane u tave i lonce.

Na taj nacin necete morati bespotrebno Gistiti
ako hrana pokipi.
Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanje.
Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je poviaCite.

Odabir tave

e  Staklokeramicka povrSina je otporna na toplinu i
na nju ne utjecu velike razlike u temperaturi.

e Ne koristite staklokeramicku povrSinu kao mjesto
za pohranu ili kao dasku za rezanje.

e Koristite samo tave i lonce sa strojno obradenim
dnom. O8tri rubovi uzrokuju ogrebotine na
povrsini.

Prolivena hrana moze
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i uzrokovati
pozar.

Ne Koristite posude s
udubljenim ili
ispup&enim dnom.

Koristite samo tave i
lonce sa ravnim dnom.
Oni osiguravaju laksi
prijenos topline.

Za indukcijske plamenike, koristite samo posude

podesno za indukcijsko kuhanje.

Test tave

Koristite sliedece metode da biste testirali da Ii ej vaSa

tava kompatibilna s indukcijskom plogom.

1. VaSa tava je kompatibilna ako dno sadrZi magnet.

2. Va3a tava je kompatibilna ako b e bljeska
kad stavite tavu na zonu za kuhanje i ukljucite
plamenik.

MoZete koristiti Gelicne, teflonske ili aluminijske tave

sa posebnim magnetskim dnom koje sadrZe naljepnice

ili upozorenja na kojima piSe da je tava kompatibilna s

indukcijskim kuhanjem. Stakleno i keramic¢ko posude,

lonci i posude od nehrdajuceg Celika s nemagnetskim

aluminijskim dnom se ne smije koristiti.

Sustav za prepoznavanje-fokusiranje tave

Kod indukcijskog kuhanja, napaja se samo podrucje
pokriveno odgovarajuéom zonom kuhanja. Promjer dna
posuda sustav prepoznaje i samo se to podrucje
zagrijava automatski. Kuhanje se zaustavlja ako se
posuda za kuhanje podigne sa zone za kuhanije tijekom
kuhanja. Znak odabrane zone kuhanja ot hljeska
naizmjenicno.

Sigurna uporaba

Nemojte koristiti zone visokog zagrijavanja kad Koristite
teflonsku tavu bez ulja ili sa samo malo ulja.

Ne stavljajte metalne predmete kao Sto su vilice,
nozevi ili poklopci tava na plamenik zato jer se zagriju.
Nikada nemojte za kuhanje koristiti aluminijsku foliju.
Nikada nemojte stavljati hranu omotanu aluminijskom
folijom na zonu za kuhanje.
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Ako je ispod ploce za kuhanje smjeStena
pecnica i ona radi, senzori ploGe mogu smanjiti
razinu kuhanja ili iskljuciti pecnicu.

Kad ploca za kuhanie radi, drZite predmete s
magnetskim svojstvima kao to su kreditne
kartice ili kazete podalje od grijace ploce.

Odabir zone za kuhanje koja odgovara posudi
Velika zona za kuhanje
@28 e

G2lem

Velika zona za kuhanje
Automatski odgovara tavi.
Idealno distribuira energiju.
Daje savrSenu raspodielu topline.
Koristi se za kuhanije jela kao $to su
velike palacinke ili ribe ili jako rijetko.

tavi.

Normalna zona za kuhanje
018 cm

Normalna zona za kuhanje
Automatski odgovara

Idealno distribuira
energiju.
Daje savrSenu

Mala zona za kuhanje
2145em

Mala zona za kuhanje

e Koristi se za sporo
kuhanje (umaci, kreme)
Koristi se za pripremu
malih porcija ili porcija
na osnovu broja fjudi.

raspodjelu topline.
Koristi se za sve vrste
kuhanja.

Uporaba grijacéih ploca

OPASNOST:
Pazite da nijedan predmet ne padne na
plamenik. Cak i mali predmeti, kao Sto je

posuda za sol, mogu oStetiti plamenik.

Ne koristite napukle plamenike. Kroz te
pukotine moZe curiti voda i uzrokovati kratki
Spoj.

U slucaju bilo kakvog oSteéenja na povrsini
(npr. vidljive pukotine), odmah iskljuite uredaj
da smanjite opasnost od elektricnog udara.

Kontrolna ploca

O+ Q@ |

@

Specifikacije

3
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Tipka za ukljuCivanje/iskljucivanje
Postavka temperature/povecanje
vremenskog programatora

Postavka temperature/smanjenje
vremenskog programatora

EI ZakljuCavanje tipki

£y Ukljuci/iskljuci vremenski
programator

5] Tipka za odabir prednje lijeve zone
za kuhanje

E—, Tipka za odabir straznje lijeve zone
za kuhanje

g Tipka za odabir straznje desne zone
za kuhanje

[_—‘D Tipka za odabir prednje desne zone
za kuhanje

Graficki prikazi i brojke su samo u informativne
svrhe. Stvarni prikazi i funkcije mogu hiti
razliciti ovisno o modelu vase grijace ploce.

Ovim uredajem se upravlja pomocu dodirne
upravljacke ploce. Svaka operacija koju
napravite na dodirnom kontrolnom sklopu se
potvrduje zvucnim signalom.




« qUpravijatku ploCu uvijek drzite Cistu i suhu.
1 Mokra i prljava povr§ina mozZe uzrokovati

probleme u radu.

Ukljuéivanje grijace ploce

1. Dodirnite tipku L0 upravljackoj plogi.
Znak "0" se pokazuje na zaslonima svih zona za
kuhanie.

ko se ne obavi nijedna operacija u roku

d 20 sekundi, grijaca plota e se

utomatski vratiti u rezim na pasivni
rezim.

Iskljuéivanje grijace ploce

1. Dodirnite tipku ‘@ na upravljackoj plogi.

Grijaca ploca Ce se iskljuciti i vratiti na rezim pauze.
nak"H" ili "h" koji se pojavljuje na svim
onama za kuhanje oznacava da je zona

a kuhanije jo§ topla. Nemojte dodirivati
zone za kuhanje.

Oznaka preostale topline

Znak "H" koji se pojavijuje na prikazu zona kuhanja
oznacava da je plamenik jo$ topao i moze se koristiti
da malu koli¢inu hrane odrZava toplom. Ovaj znak ¢e
se uskoro pretvoriti u "h" a znak zna¢i manje toplo.

Kad se prekine napajanje, oznaka preostale
opline neée svijetliti i ne upozorava korisnika
na vruce zone za kuhanje.

Ukljucivanje zona za kuhanje

9 ®

o

1. Dodimite tipku (D da biste ukljucili grijacu plocu.
2. Dodirnite tipku za odabir zone za kuhanje koji
Zelite ukljuciti.

Znak "0" se pojavljuje na prikazu zone za kuhanje i
povezani prikaz jace svijetli.

o YAko se ne obavi nijedna operacija u roku
od 20 sekundi, grijaca ploca Ce se
automatski vratiti u reZim na pasivni
rezim.

Postavljanje razine temperature

Dodimnite tipke "\ ili "\ da biste postavili razinu
temperature izmedu "1"i "9" ili "9" i "1".
Iskljucivanje zona za kuhanje;
Zona za kuhanje se moze iskljuCiti na 3 razli¢ita nacina:
1. Spustanjem temperature na razinu "0"
MoZete iskljuciti zonu za kuhanje spustanjem
razine temperature na "0".
2. Dodirivanjem odgovarajuceg znaka zone za

kuhanje ""@““ odredeno vrijeme
Ukljucite zonu za kuhanje pritiskom na

odgovarajudi znak (L)J odredeno vrijeme da
spustite vrijednost temperature na "0".

3. Uporabom iskljuivanja preko opcije
pragramatora za Zeljenu zonu kuhanja
Kad vrijeme istekne, programator vremena ¢e
iskljuciti zonu za kuhanje kojoj je dodijeljen. Na
odgovaraju¢em zaslonu ¢e se pojaviti "0" ili "00".
Kad istekne vrijeme, zaCut ¢e se zvuéni alarm. Za
iskljuCivanje zvucnog alarma, pritisnite bilo koju
tipku na dodirnoj upravljackoj plodi.

Velika snaga (pojacivac)

Za brzo grijanje mozete koristiti funkciju pojacivaca “P”.

Medutim, ova se funkcija ne preporucuje za dugotrajno

kuhanje. Funkcija pojacivata mozda nije dostupna na

svim zonama kuhanja.

Ukljucivanje velike snage (pojacivaca):

1. Dodirnite tipku “®" da biste ukljugili grijacu ploGu.

2. Odaberite prvo Zeljenu zonu za kuhanje

dodirivanjem tipku za odabir zone za kuhanje.

3. Dodirnite prvo tipku @ ili """ da dosegnete
razinu "9",

e
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4. Kad je zona kuhanja na razini "9", dodimite tipku

" jednom da podesite temperaturu zone
kuhanja na "P".

Iskljuéivanje velike snage (pojacivaca):

e Zaiskljucivanje funkcije pojadivaca, dodirnite
"\ i postavite temperaturu na razinu "9".
Zona kuhanja iskljucuje pojacivac i nastavlja
raditi na razini "9".

e MozZete smaniiti razinu temperature dodirom na
tipku "\ ili je mozete iskljuciti do kraja
smanjivanjem razine temperature na "0".

Zakljucavanje tipki

MoZete ukljuciti zakljucavanje zbog djece da biste

izbjegli promjenu funkcija greSkom ili kad plamenik

radi.

Ukljucivanje zakljuavanja tipki
1. Dodimite tipku (D" da biste ukljucili grijacu plocu.

2. Dodirnite tipke @ i" ol_j istodobno da biste
ukljucili zaklju¢avanie tipku.

» ZakljuCavanie tipki Ce biti uklju¢eno, a tocka na
(]
znaku Ce zasvijetliti.
« NAkoiskljucite grijacu ploCu dok su tipke
1 iskljucene, tipkovnica Ce hiti ukljuéena iduci
put kad ponovno ukljudite grijacu plodu. Da bi

grijaca ploga radila, mora se iskljuditi
zakljuGavanije tipki.

Iskljuéivanje zakljuéavanja tipki
1. Kad je zakljucavanje tipki ukljuceno, dodirite

tipke "\ Olj istodobno.
» ZakljuCavanie tipki Ce biti uklju¢eno, a tocka na
znaku "[&]" ¢e nestati.
Zaklju¢avanje zbog djece
Mozete zastititi grijacu ploCu od nehoti¢nog
ukljugivanja da biste sprijecili da djeca ukljuéuju zonu
za kuhanje. ZakljuCavanije zbog djece se moze ukljuciti
i iskljuciti samo u pasivnom rezimu.
Ukljuéivanje zakljuéavanja zbhog djece

1. Dodimite tipku (D" da biste ukljucili grijacu plocu.
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2. Dodirnite tipke @ i @ istodobno. Nakon

zvuénog signala, dodirnite @ da ukljucite
zakljuGavanije zbog djece.
» Zakljuéavanje zbog djece Ce hiti ukljuceno, a znak
“L" se pojavljuje na svim prikazima zona za kuhanje.

Iskljucivanje zaklju¢avanja zbog djece

1. Kad je zakljuCavanije tipki ukljuceno, dodirnite
tipku " da ukijudite plamenik.

2. Dodimite tipke @ i "\" istodobno. Nakon
zvuénog signala, dodirnite @ da iskljucite
zakljuGavanije zbog djece.

» Zakljuéavanje zbog djece Ce hiti isklju¢eno, a znak

“L" se pojavljuje na svim prikazima zona za kuhanje.

Funkcija programatora vremena

Ova znaGajka vam olakSava kuhanje. Nije nuzno paziti

na ploGu tijekom cijelog vremena kuhanja. Zona za

kuhanje ¢e se iskljuciti automatski na kraju odabranog
vremena.

Ukljucivanje programatora

1. Dodirnite tipku D" da biste ukljugili grijacu plodu.

2. Odaberite prvo Zeljenu zonu za kuhanje
dodirivanjem tipku za odabir zone za kuhanje.

3. Dodimite tipke @ ili @ da postavite Zeljene
razine temperature.

4. Dodimite tipku @ da biste ukljucili
programator vremena.

Znak "00" ¢e zasvijetliti na prikazu programatora

vremena i decimalna tocka ¢e se pojaviti na

odabranom prikazu zone za kuhanje.



Prikazi straznje desne i lijeve zone za
kuhanje sluZe kao prikaz programatora
remena kad je programator vremena

ukljugen.

5. Dodirnite tipke @ ili @ da postavite Zeljeno
vrijeme.

Programator se moZe podesiti samo za zone za|
kuhanje koje se ve¢ koriste.

@]

Ponovite gore navedeni postupak za druge
one za kuhanje za koje Zelite postaviti
programator.

©

Programator se ne mozZe podesiti ako se ne
daberu zona za kuhanje i vrijednost
emperature za zonu kuhanja.

)

Kad se odabere zona za kuhanije za koju je
postavljen programator, moZete vidjeti
preostalo vrijeme ponovnim dodirom na tipku

o)

Iskljuéivanje programatora

Nakon isteka postavljenog vremena, grijaca ploca ¢e

se automatski iskljuciti i zadut ¢e se zvucni signal.

Pritisnite tipku za utiSavanje zvucnog signala.

Ranije isklju¢ivanje programatora

Ako ranije iskljucite programator, grijaca ploca ce

nastaviti raditi na zeljenoj temperaturi dok se ne

iskljuci.

1. Odaberite zonu z kuhanje koju Zelite iskljuCiti.

2. Dodirnite tipku "\." da biste ukljucili
programator vremena.

3. Dok se "00" ne pojavi na zaslonu programatora,

dodirujte "\_/" da postavite vrijednost na “00".
Svjetlo u obliku tocke na odgovarajuéem prikazu zone

za kuhanje se iskljucuje u potpunosti nakon bljeskanja

odredeno vrijeme i programator je opozvan.

Sigurna i uéinkovita uporaba indukcijskih zona
za kuhanje

Principi rada: Indukcijska ploa za kuhanje grije
direktno posudu za kuhanje, kao rezultat svojih

principa rada. Zato ima mnoge prednosti u usporedbi s
drugim vrstama plamenika. Radi uginkovitije i povrSina
grijace ploce se ne zagrijava.

Indukcijska grijaca ploca je opremljena vrhunskim
sigurnosnim sustavom koju daje maksimalnu sigurnost
kod uporabe.

a8a grijaca plota moZe biti opremljena
indukcijskim zonama za kuhanje s promjerom
od 145, 180 i 210-280 mm, ovisno o0 modelu.
Kod indukcijske funkcije, svaka zona za
kuhanje otkriva promjer svake posude koja se
na nju postavi. Energija se stvara samo gdje je
posuda u kontaktu sa zonom za kuhanije i na
taj se nacin postize maksimalna usteda
energije.

Ogranicenje vremena rada

Kontrolni sklop grijace ploce je opremljen
ograniéenjem vremena rada. Kad jedna ili vise zona
kuhanja ostanu ukljucene, zona za kuhanije ce se
automatski iskljuciti nakon odredenog vremena
(Pogledajte Tablicu 1). Ako je programator dodijeljen
zoni za kuhanije, prikaz programatora ¢e se takoder
iskljuciti.

OgraniCenje vremena rada ovisi 0 odabranoj razini
temperature. Na ovoj razini temperature se primjenjuje
maksimalno vrijeme rada.

Zonu za kuhanje korisnik moze ponovno pokrenuti
nakon gore opisanog automatskog iskljucivanja.
Tablica-1: Ogranienje vremena rada

Razina temperature Vrijeme
ogranitavanja rada -
sati

P lbolativat)

(*) Grijaca ploGa ¢e pasti na razinu 9 nakon 5
minuta
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Zastita od pregrijavanja

VaSa grijaca ploCa je opremljena senzorima koji imaju

zastitu od pregrijavanja. U slu¢aju pregrijavanja se

moZze primijetiti sljedece:

e Aktivne zone za kuhanje se mogu iskljuciti.

e  (dabrana razina moze pasti. Medutim, ovo
stanje se se ne moze vidjeti na oznaci.

Sustav zastite od prelijevanja

Vasa grijaca plo¢a je opremljena sustavom zastite od
prelijevanja. Ukoliko dode do prelijevanja (kad jelo
pokipi) na upravljatku plo€u, sustav ée odmah
prekinuti napajanje i iskljuciti grijacu plodu. Znak "F"
se pojavljuje na prikazu tijekom ovog razdoblja.
Precizno pode$avanje snage

Indukcijska grijaca plo¢a odmah reagira na naredbu,
zbog svojih radnih svojstava. Jako brzo mijenja
postavke snage. Tako moZete sprijeciti da lonac (koji
sadrZi vodi, mlijeko, itd.) pokipi Cak i kad je na rubu.
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Buchni rad
Iz indukcijske grijace ploce moZe dolaziti odredena
buka. Ovu su zvukovi normalni i dio su indukcijskog

kuhanja.
e Buka postane zna¢ajna na visokim razinama
temperature.

Buku moZe uzrokovati legura posude.

e Na niskim razinama, moze se Cuti stalni zvuk
uklju¢ivanja/iskljucivanja zbog svojstava rada.

e Moze se zaCuti buka i ako se zagrijava prazna
tava. Kad u nju stavite vodu ili jelo, ovaj zvuk ¢e
nestati.

e Moze se zaCuti buka ventilatora koji hladi

elektriCni sustav.

ko je povrSina upravljacke ploge izloZzena
intenzivnoj pari, cijeli upravijacki sustav se
moze iskljuciti i dati signal o pogresci.

DrZite povrSinu dodime upravljacke ploce
Cistom. MoZe se primijetiti pogreSan rad.




[ 0drzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a esti

problemi ¢e se smanijiti, ako se proizvod redovito Cisti.

Nemoijte koristiti parne Gistace za Ciséenje
uredaja jer to moze uzrokovati strujni udar.

OPASNOST:

Iskljucite uredaj iz struje prije potetka
odrzavanja i ¢iSéenja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja.
Vruée povrdine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oCistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj ¢ete nacin uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa neée zagorjeti kad
sljedeci put budete koristili uredaj.

e /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriite je sunom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete visak tekucine
nakon CiScenja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrZe
kiselinu ili Klorid za CiScenje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciscenje
tih dijelova koristite meku krpu s teku¢im
deterdzentom (neabrazivnom), pazeci da briSete
u jednom smijeru.

CiScéenje ploce za kuhanje
Staklokeramicke povrsine

ObriSite staklokeramicku povrSinu pomoéu komada
krpe namocenog u hladnu vodu na nacin da ne
ostavlja sredstvo za ¢iSéenje na njoj. OsuSite suhom i
mekom krpom. Ostaci mogu uzrokovati o$te¢enja
staklokeramiCke povrsine kad iduci put budete koristili
plamenik.

OsuSeni ostaci na staklokeramickoj povrsini se ni u
kojem sluGaju ne smiju strugati oStricama kuka,
staklenom vunom ili sliCnim alatima.

Uklonite mrlje od kamenca (Zute mrlje) malom
koli¢inom sredstva za uklanjanje kamenca kao Sto su
ocat ili sok od limuna. Mozete takoder koristiti
odgovarajuée komercijalno dostupne proizvode.

Ako je povrSina jako prljava, nanesite sredstvo za
¢iScenje na spuzvu i Cekajte da se dobro upije. Zatim
oCistite povrSinu ploce za kuhanje mokrom krpom.

Hrana zasnovana na Seceru, kao §to su gusta
krema i sirup se moraju odmah o€istiti a ne
Cekati da se povrSina ohladi. Inace se
staklokeramitka povrSina moZe trajno oStetiti.

Neki deterdZenti ili sredstva za GiSéenje mogu
Stetiti povrSinu.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢iScenje,

praSak/kreme za GiSéenje ili bilo kakve oStre

predmete.

S vremenom, na premazima ili drugim povr§inama
moze malo izblijediti boja. To nece utjecati na rad
proizvoda.

Blijeda boja i mrlje na staklokeramickoj povrsini u
normalno stanje, a ne greska.
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Otklanjanje kvarova

Uredaj emitira metalne zvukove dok grije i dok se hladi.
e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se §iriti i uzrokovati buku. >>> To nije kvar.
Uredaj ne radi.
e Mozda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukljucite.
e Uredaj nije ukljucen u (uzemljenu) utiénicu. >>> Provjerite spoj utikaca.
e Ako prikaz ne zasvijetli kad ponovno ukljucite grijacu plocu. >>> Iskijucite uredaj na prekidacu.
SaCekajte 20 sekundi i onda ga ponovno spojite.
e Aktivna je zaStita od pregrijavanja. >>> Pustite da se grijaca ploca ohlad.
e Lonac nije podesan. >>> Provjerite svoj lonac.
Inak "l_""" se pokazuje na zaslonu zone za kuhanije.
e Niste stavili lonac na aktivnu zonu za kuhanje. >>> Provjerite da li se lonac nalazi na zoni za kuhanje.
e Va$ lonac nije kompatibilan s indukcijskim kuhanjem. >>> Provjerite je li va$ lonac za kuhanje
kompatibilan s indukcijskom plo€om za kuhanje.
e |onac za kuhanje nije pravilno centriran ili donja povrSina lonca nije dovoljno Siroka za zonu za
kuhanje. >>> Izaberite lonac koji je dovoljno Sirok i centrirajte pravilno lonac na zoni za kuhanije.
e |onac ili zona za kuhanje su pregrijani. >>> Pustite da se ohlade.
Odabrana zona za kuhanje se odjednom iskljucuje tijekom rada.
e Vrijeme kuhanja za odabranu zonu kuhanja je mozZda gotovo. >>> MoZete postaviti novo vrijeme kuhanja
ili zavrsiti s kuhanjem.
e Aktivna je zaStita od pregrijavanja. >>> Pustite da se grijaca ploca ohladi.
e Mozda neki predmet prekriva dodiru kontrolnu plo€u. >>> skinite predmet s ploCe.
Lonac se ne zagrijava Eak iako je zona za kuhanje ukljucena.
e Va$ lonac nije kompatibilan s indukcijskim kuhanjem. >>> Provjerite je li va$ lonac za kuhanje
kompatibilan s indukcijskom plo€om za kuhanije.
e |onac za kuhanje nije pravilno centriran ili donja povrsina lonca nije dovoljno Siroka za zonu za
kuhanje. >>> Izaberite lonac koji je dovoljno Sirok i centrirajte pravilno lonac na zoni za kuhanije.
Konzultirajte se s ovlaStenim serviserom ili
dobavljatem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijesiti problem iako ste primijenili sve
upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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Najprej preberite ta priro¢nik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odlodili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnejSo
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten priroCnik
za uporabo in vse ostale priloZzene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, prilozite tudi priroénik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroCniku za
uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v priro¢niku.

Pomen simbolov

V prirogniku za uporabo se pojavijo nasledniji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vase Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozZara.

Opozorilo na vroge povrSine.

B B B P B

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna navodila,

s katerimi boste prepreCili nevarnosti

telesnih poSkodb in poSkodb lastnine.

Neupostevanje teh navodil bo

razveljavilo vse garancije.

SploSna varnost

e QOtroci, stari 8 let ali veC in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi
ali duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSen;j ali znanja lahko napravo
uporabljajo, samo Ce jih nadzoruje
ali jih je o varni uporabi naprave in
Z njo povezanimi nevarnostmi
poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Cistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

e Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblaScen serviser.
Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi
poseganja nepooblascenih oseb in
lahko razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

e Naprave ne upravljajte, Ce je
okvarjena ali ima kakrSnekoli vidne
poSkodbe.

e Po vsaki uporabi se prepriCajte, da
S0 gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Elektricna varnost

e (e je na izdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblasCena servisna
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sluzba. Nevarnost elektricnega
udara!

Izdelek prikljucite samo na
ozemljeno vticnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju “Tehnicne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podjetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni
ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
Izdelek je treba med nameScanjem,
vzdrzevanjem, CiSCenjem in
popravilom odklopiti.

Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti nameScena tako,
da jo je mogocCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete Vtic, ali s pomocjo stikala,
vgrajenega v fiksno elektricno
napeljavo, v skladu z gradbenimi
predpisi.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasCeno strokovno osebje.



V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
PrepriCajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

Naprava in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Previdno, ne
dotikajte se segretih elementov.
PrepreCite dostop otrokom, mlajSim
od 8 let, oziroma otroke v blizini
naprave stalno nadzorujte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je vaSa
presoja ali koordinacija zmanjSana
zaradi vpliva alkohola in/ali drog.
Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijace, bodite zelo pozorni. Alkohol
pri visokih temperaturah izhlapi in
lahko povzroCi pozar, saj se lahko
ob stiku z vroCimi povrSinami
vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivin materialov, saj se stranice
med uporabo lahko segrejejo.

Ne blokirajte zracnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko
povzrocijo elektricni udar.
Nenadzorovano kuhanje na plosci z
mascobo ali oliem, je nevarno in
lahko povzroci ogenj. Ognja NIKOLI
ne poskusajte pogasiti z vodo,
temvec izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarmno odejo.

Nevarnost pozara: Na kuhalni
povrSini ne shranjujte predmetov.

Ce je povrsina pocena, izklopite
napravo, da preprecite nevarnost
elektricnega udara.

Po uporabi ploSco izklopite z
upravljalnimi elementi in se ne
zanaSajte na detektor za ponve.
Kovinskih predmetov, kot so nozi,
vilice, zlice in pokrovi, ne odlagajte
na povrsino plosce, saj se lahko
segrejejo.

Naprave ne morete upravljati z
zunanijim ¢asovnikom ali loCenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
Parni tlak, ki nastane zaradi viage
na povrsini plosce ali na dnu lonca,
lahko povzroci, da se lonec
premakne. Zato se prepricajte, da
sta povrSina pecice in dno loncev
vedno suha.

Grelne ploSce so opremljene z
"indukcijsko" tehnologijo.
Indukcijsko plosco, ki vam
privarCuje tako Cas kot denar,
uporabljajte z lonci, ki so primerni
za indukcijsko kuhanje. V
nasprotnem primeru grelne plosce
ne bodo delovale. Glejte.Splosne
informacije o kuhanju, stran 13,
izbiranje loncev.

Ker indukcijska plosca ustvari
magnetno polje, lahko ima Skodljiv
vpliv na ljudi, ki uporabljajo
naprave kot sta inzulinska Crpalka
ali srcni spodbujevalnik.
Uporabljajte samo zaSCite za ploSco,
ki jih je zasnoval proizvajalec
naprave za kuhanje ali, ki jo je
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proizvajalec naprave v navodilih
oznacil kot primerno ali zascite za
ploSCe, ki so vkljucene v napravo.
Uporaba neprimernih zascCit lahko
povzroCi nesrece.

Za pozarno zanesljivost naprave;

e PrepriCajte se, da je VtiC prikljucen
v vticnico, da ne pride do nastanka
isker.

¢ Ne uporabljajte poskodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.

e PrepriCajte se, da na vtiCnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali viage.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.

¢ Naprava je namenjena le kuhanju.
Ne uporabljajte je v druge namene
kot na primer gretje.

¢ Proizvajalec ne odgovarja za Skodo
nastalo zaradi neustreznega
namena uporabe ali nepravilne
uporabe.

Varnost otrok

e Dostopni deli se lahko med
uporabo segrejejo. Otroci naj se ji
zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
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embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele embalaznega
materiala odstranite v skladu z
okoljskimi standardi.

e FElektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne priblizujejo
napravi med njenim delovanjem in
ne dovolite, da bi se igrali z njo.

¢ Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko sezejo
otroci.

Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elekironske opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
S0 primerni za recikliranje. Odsluzenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze

e EmbalaZa je nevarna za otroke. Embalazo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.



E Splosne informacije

Pregled

2
1 Indukcijska kuhalna plo3¢a 3 Vitrokeramicna povrsina
2 Montazna sponka 4 Pokrov osnove

Tehnicne specifikacije
Napetost/frekvenca

Skiipna elekiritna potaba
Varovalka

1ip kabla / prerer

Zunanje mere (viSina/Sirina/globina
Mere namestitve Birina/globing
Gorilniki

Zadg levo

Mera

Mot

Spredaj levo

Mera

Moc

Sbredal desno

Mera

Mot

Zadaj desno

Mera

Moé

220-240 V~/380-415 V 2N ~ 50 Hz

maks, 7200 W

min. 16Ax2/32A
HOBVV2 E5x | B

55 mm/580 mm/510 mm
560 (+2) mm/490 (12) mm

Indukeijska kihalna plosta
180 mm

2000/2300 W

Indukcijska kuhalna plo$¢a
180 mm

2000/2300W

Indukcijska kuhalna plo&ta
145mm

1600/1800W

Indukcijska kuhalna plo$¢a
210 mm

2000/2300 W

rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
brez predhodnega obvestila v namene drugih priloZenih dokumentih so pridobljeni v
izboljSave kakovosti izdelka. laboratorijskih pogojih pod ustreznimi

‘ ehnicne specifikacije se lahko spremenijo
) ) . standardi. Glede na pogoje delovanja in
‘mPodaﬂq navedeni v tem prirocniku so okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko

demongtratl\fnl in morda popolnoma ne razlikujejo.
ustrezajo vaSemu izdelku.
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B Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblad&enih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénih instalacij
naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljuéena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektriGnimi predpisi.

names$Cajte.
PoSkodovana naprava lahko ogroza vaso

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na napravi
idne kakSne poSkodbe. V tem primeru je ne
varnost.

min.
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Pred namestitvijo

Plo¢a je oblikovana za namestitev v obic¢ajno delovno

plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali

pohiStvom mora biti zadostna varnostna razdalja.

Glejte sliko (vrednosti v mm).

e Lahko se uporablja tudi v prostostojeCem
polozaju. Nad povrSino plo$Ce zagotovite najman;
750 mm razdalje.

e (*) Pri nameSc¢anju kuhinjske nape nad pecico
upostevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e (dstranite embalazni material in fransportne
zapore.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo$Ca mora biti poravnana in
nameSCena vodoravno.

e Qdprtino za ploCo izrezite v delovno povrsino
glede na mere navedene v navodilih.




Namestitev in prikljucitev
e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuiti samo
v skladu z zakonskimi dolocili 0 namestitvi.

PloSCe ne namestite na povrsine z ostrimi
robovi ali vogali,
saj lahko zlomite steklokeramicne povrSine!

Elektricna povezava

Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
zaScitena z ustrezno varovalko, kot je doloceno v tabeli
"Tehnitne specifikacije”. Ozemljitev naj namesti
usposoblien elektri¢ar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakrSnokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

NEVARNOST:
Prikljugitev naprave na elektriéno omreZje
lahko opravi samo pooblaséena in

usposobljena oseba. Garancijska doba naprave]
se priéne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblas¢enih
0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali

stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja le usposoblien elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska
etiketa se nahaja na zadnji strani ohi$ja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

NEVARNOST:
Pred deli na elektriéni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

Prikljuéitev napajalnega kabla

1. Ce ni mozno izklopiti vseh polov v elektricnem
napajanju, je treba prikljuciti odklopno enoto z
najmanj$im kontaktnim razmikom 3 mm

(varovalke, varnostna stikala, stikala) in vsa stikala

te odklopne enote naj bodo v skladu z direktivami
IEE ob napravi, vendar ne nad njo. NeupoStevanje

teh navodil lahko povzroci motnje delovanja in
neveljavnost garancije naprave.
Priporocljiva je dodatna zasCita s pomocjo izklopnika
preostalega toka.
Ce je napravi priloZen kabel;

[2N AC 380-415 V| [1N AC 220-240 V|

2. Za enofazni priklop prikljudite kable, kot je
opisano spodaj;

e Rjavi/Cmi kabel = L (faza)

e Moder/siva kabel = N (nevtrelqlen)

e Zeleno/rumen kabel = (E) = (ozemljitev)

3. Za dvofazni priklop prikljucite kable, kot je
opisano spodaj;

*  Rjavi kabel = L1 (faza 1)

e (Cmikabel = L2 (faza 2)

e Moder/siva kabel = N (nevtre:len)

e Zeleno/rumen kabel = (E) = (ozemljitev)

» ali tipko
e (mikabel = L1 (faza 1

=

e Sivakabel = L2 (faza 2)
e Moder/Rjavi kabel = N (nev1r|a|en)
e Zeleno/rumen kabel = (E) = (ozemljitev)
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Namestitev naprave
Ce je petica spodaj:

i /I [

min.

Ce je deska spodaj:

Na zadnjem delu pohi$tva je freba pustiti vsaj 180 cm?
rezraCevalne odprtine, kot prikazuje naslednja slika.

450%

4. Upevnite montazne pruzinové viozky a
priskrutkujte ich cez otvory na dne puzdra tak, ako
je zobrazené na obrézku.

=9

5. Postavite ploS¢o na delovni pult in ju poravnajte.
6. Ked sa platiia sporaka umiestni na pracovnu
dosku, jednoducho sa bude dat upevnit pomocou
svoriek. Ak rozmery pracovnej dosky nie st
vhodné, k prednej strane produktu sa daju upevnit
2 montéazne svorky tak, ako je zobrazené na
obrézku nizie.

min.

Med nameS¢anjem indukcijske plos¢e, namestite

napravo vzporedno z inStalacijsko povrSino. Prav tako

na dele ploSce, ki se dotikajo delovnega pulta

namestite tesnilo, kot je opisano spodaj, saj boste s

tem preprecili uhajanje teko¢in med napravo in delovni

pult.

1. Pripravite povr§ino delovnega pulta, kot je
prikazano na sliki.

2. Plo3Co obrnite in jo namestite na ravno povrsino.

3. Med namestitvijo ploS¢e nanesite priloZeno tesnilo

na spodnje ohiSje okrog ploCe, kot je prikazano

na sliki.
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1 Plo3¢a
2 Spojka za namestitev
3 Delovni pult

Ce plosto namestite na omarico, je treba med
omarico in plos¢o namestiti polico, kot
prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, ¢e jo
namestite na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer name$¢ena na predal in se
lahko dotaknete njene spodnje strani, morate ta predel
pokriti z leseno ploSco.



*

min. 15 mm
Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

E

C NEVARNOST:
Povezovanje z razliénimi odprtinami ni

priporocljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko
pride do poskodb plinskega in elektri¢nega
sistema.

| 2 NEVARNOST:
Kuhalna plos¢a vkljuéuje elemente, ki delujejo

na plin in elekiriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plo$¢o pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

Zadniji preizkus

1. Prikljucite napajalni kabel in vklopite varovalko
naprave.

2. Preverite funkcije.

Odstranjevanje stare naprave
e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zratno folijo ali debel
karton in jo polepite.
Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poSkodbe, ki so nastale med
transportom.
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ﬂ Priprave

Nasveti za varcevanje z elektricno

energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati

napravo na varcen in okolju prijazen nacin;

e Zamrznjena Zivila odtajajte pred peCenjem.

e Zakuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4
krat ve€ energije.

e |zberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna
posode, ki jo boste uporabljali. Vedno izberite
pravilno velikost posode za jedi. Vecje posode
potrebujejo ves energije.

e Ko kuhate na elektricni ploSci, uporabljajte lonce
s ploskim dnom.

Posode z debelejSim dnom bolje prevajajo toploto.

Prihranite lahko do 1/3 energije.
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Posode in lonci morajo ustrezati kuhalnim
povrSinam. Dno posode ali lonca ne sme biti
manjSe od grelne ploSce.

Kuhalne povrsine in dna loncev naj bodo vedno
Cista. Umazanija bo zmanj§ala prevajanje toplote
med kuhalno povrsino in dnom lonca.

Prva uporaba

Prvo ¢iSGenje izdelka

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poSkodujejo povrsino.

Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Cistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

Odstranite ves embalazni material.

2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriite vse

povrSine izdelka.



E Uporaba ploSce

Splosne informacije o kuhanju

Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte ploS¢e nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzrodi pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne posku$ajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z pozarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

e Pred cvrenjem zivila vedno dobro osusite in jih
nezno poloZite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

e Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

e Lonce in ponve namestite, tako da ro¢aji ne
segajo preko plosce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na plosco.

e Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poskoduijejo.

e (e kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poSkoduje.
Po konCanem kuhanju izklopite kuhalna mesta.

e PovrSina naprave je lahko vro€a, zato na njo ne
postavljajte plasticnih ali aluminijastih posod.
Ce se taksni materiali prignejo taliti, jin
nemudoma ocistite s povrSine.

V tak$nih posodah prav tako ne hranite Zivil.

e Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

e Vlonce in ponve dajte primerno kolicino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in prepregili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta.

Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in polozite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Izbira posode

e Steklokeramicna povrSina je odporna na vrocino
in velike temperaturne razlike.

e Steklokeramicne povrSine ne uporabljajte kot
mesto za shranjevanje ali desko za rezanje.

e Uporabljajte le lonce in ponve z ravnim dnom.
Ostri robovi lahko opraskajo povr§ino.

Razliti ostanki lahko
poSkodujejo
steklokerami¢no
povrSino in povzrocijo
pozar.

Ne uporabljajte posod z
vbocenim ali izbo¢enim
dnom.

Uporabljajte le lonce in
ponve z ravnim dnom. Ti
namre€ zagotovijo boljSi
prenos toplote.

Za indukcijske plo3¢e uporabljajte samo posodo, ki

je primerna za indukcijsko kuhanje.

Preverjanje posode

Na nasledniji na¢in boste ugotovili ali je posoda

primerna za indukcijsko plos¢o ali ne.

1. Posoda je primerna, ¢e se na njeno dno pritrdi
magnet.

2. Posoda je primerna, e A e utripa, ko
posodo postavite na kuhalno mesto in vklopite
plosco.

Uporabljate lahko kovinske, teflonske ali aluminijaste

posode s posebnim magnetnim dnom, ki imajo oznako

ali opozorilo, da je posoda primerna za kuhanje na
indukcijski plos¢i. Steklene in kerami¢ne posode, lonci
in posode iz nerjaveCega jekla z nemagnetnim
aluminijastim dnom niso primerne.

Sistem za zaznavanje posode

Pri kuhanju na indukcijski ploS¢i se toplota spro$ca

samo na delu ploS¢e ustreznega kuhalnega mesta,

kier se nahaja posoda. Sistem zazna dno posode in

samodejno segreje samo to povrsino. Kako postopati,
¢e med kuhanjem dvignete posodo s kuhalnega mesta.

Izberite kuhalno mesto in simbol "=/ izmenicno utripa.

Varna uporaba

Ce uporabljate posodo proti sprijemaniju (teflon) brez
olja ali z majhno kolicino olja, ne izberite visokih
stopen;j segrevanja

Na ploS¢i ne puSCajte kovinskih predmetov kot so vilice,
nozi ali pokrovi posod, saj se lahko segrejejo.

Pri kuhanju nikoli ne uporabljajte aluminijastih folij. Na
kuhalno mesto nikoli ne postavijajte jedi zavitih v
aluminijasto folijo.

Ce se pod plod&o nahaja petica, lahko senzorji
na plos¢i zmanjSajo stopnjo kuhanja ali
izklopijo pecico med njenim delovanjem.
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Ko je ploSCa vklopljena, v njeni bliZini ne
puSCajte magnetnih predmetov kot so kreditne
kartice ali kasete.

Izberite ustrezno kuhalno mesto glede na posodo

Veliko kuhalno mesto Obitajno kuhalno mesto Majhno kuhalno mesto

‘ C

Veliko kuhalno mesto Obicajno kuhalno mesto Majhno kuhalno mesto
Samodejno se prilega posodi. Samodejno se prilega Primerno za potasno
Popolna razdelitev moci. posodi. kuhanie (omake,
Zagotovi popolno razdelitev toplote. Popolna razdelitev smetane)

Primerno za kuhanje jedi kot so velike moCi. Primerno za pripravo
palacinke, velike ribe, zapecene ali zelo Zagotovi popolno majhnih porcij ali porcij
zapecene. razdelitev toplote. glede na Stevilo oseb.
Primerno za vse vrste
kKuhanja.

Nastavitev temperature/Gasovnik za
zmanj$anje
Zaklep

Uporaba plosé

NEVARNOST:
Preprecite, da bi predmeti padli na plosco.
Tudi majhni predmeti kot solnica lahko

poskoduiejo plosco.

Omogoci/onemogoCi ¢asovnik
Tipka za izbiro sprednjega levega

Ce je ploSca pocena, je ne uporabljajte. kuhalnega mesta

Razpoke lahko pus¢ajo vodo, kar povzroGi Tipka za izbiro zadnjega levega
kratki stik. kuhalnega mesta

Ce na povrSini opazite kakr$no koli poSkodbo Tipka za izbiro zadnjega desnega
(npr. vidne razpoke), nemudoma izklopite kuhalnega mesta

6l g [5 EX5EP

napravo, da zmanjSate nevarnost kratkega Tipka za izbiro sprednjega desnega
stika. kuhalnega mesta

Nadzorna ploséa

Grafike in slike so le informativnega znacaja.
Dejanski zaslon in funkcije se lahko razlikujejo
glede na model plosce.

e

¢ &

Napravo upravljate s plos¢o za upravljanje na
dotik. Vsaka opravljena funkcija na ploséi za
upravijanje na dotik bo potrjena z zvo&nim
signalom.

@

Specifikacije

Gumb vklop/izklop
Nastavitev temperature/Gasovnik za
poveCanje
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Nadzorna plo$¢a naj bo vedno Eista in suha.
laZna in umazana povrsina lahko povzrodi

eZave pri funkcijah.

Vklop ploscée
1. Dotaknite se tipke D" na nadzomi plosgi.
lkona "0" se prikaze na vseh zaslonih kuhalnin mest.

(6P

Ce v 20 sekundah ne izberete nobene
funkcije, se bo plod¢a samodejno vrnila v
nacin stanja pripravljenosti.

Izklop ploSée

1. Dotaknite se tipke (D" na nadzomi plosgi.
Plos¢a se bo izklopila in vrnila v nagin stanja
pripravljenosti.

Simbol "H" ali "h", ki se prikaze na
zaslonu kuhalnega mesta, oznaduje, da je
kuhalno mesto $e vedno vroce. Ne
dotikajte se kuhalnih mest.

Kazalec preostale toplote

Simbol "H", ki se pojavi na zaslonu kuhalnega mesta,
opozarja, da je ploS¢a Se vedno vroca ter da z njo
lahko ohranite manjSo koli€ino Zivil toplo. Simbol bo
hitro preklopil na simbol "h", ki pomeni manj vroCe.

Ob elektricnem izklopu kazalec preostale
oplote ne bo svetil in ne bo posvaril
uporabnika pred vroéimi kuhalnimi mesti.

Vklop kuhalnih mest

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plosgo.

2. Dotaknite se gumba za izbiro kuhalnega mesta, ki

ga Zelite vklopiti.

Na zaslonu kuhalnega mesta se prikaze simbol "0" in
ustrezen zaslon bo zasvetil.
Ce v 20 sekundah ne izberete nobene

unkcije, se bo plod¢a samodejno vrnila v
nacin stanja pripravljenosti.

Nastavitev stopnje temperature

Dotaknite se tipk @ ali @ da nastavite stopnjo
temperature med "1" in "9" ali med "9" in "1".
Izklop kuhalnih mest
Kuhalno mesto lahko izklopite na 3 nacina.
1. Temperaturo zniZate na stopnjo "0"
Kuhalno mesto lahko izklopite, e znizate stopnjo
temperature na "0".

2. Z dotikom ustreznega kuhalnega mesta "P__J
" za doloCen Cas
Kuhalno mesto vklopite z dotikom ustreznega

simbola (L)_j za doloCen Cas, da zmanjSate
vrednost temperature na "0".
3. Zizklopom s funkcijo Casovnika za Zeleno
kuhalno mesto
Ko &as poteCe, bo ¢asovnik izklopil ustrezno
kuhalno mesto. Na ustreznih zaslonih se prikaze
IIOII all IIOOII.
Po poteku Casa boste zasliSali zvogni signal.
Zvocni alarm utiSate s katero koli tipko na
nadzorni ploS¢i.
Najveéja mo¢ (ojacevalnik)
Za hitro segrevanje uporabite funkcijo ojatevalnika “P".
Vendar funkcija ni namenjena za daljSe kuhanje.
Funkcija ojacevalnika morda ni na voljo na vseh
kuhalnih mestih.

Vklop najvecje moci (ojacevalnika):

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plosgo.

2. Z dotikom gumbov za izbiro kuhalnega mesta
izberite Zeleno kuhalno mesto.

3. Najprej se dotaknite tipke @ ali "\, da
nastavite stopnjo "9".

4 Ko je kuhalno mesto na stopnji "9", se enkrat

dotaknite tipke O da temperaturo kuhalnega
mesta nastavite na "P".
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Izklop najvecje moci (ojacevalnika):

o (e Zelite izklopiti funkcijo ojacevalnika, se
dotaknite "\_" in nastavite temperaturo na
stopnjo "9".

Kuhalna mesta se izklopijo iz funkcije
ojacevalnika in nadaljujejo delovanje na stopnji
“9“.

e Temperaturo lahko znizate z dotikom tipke @
ali pa lahko kuhalno mesto popolnoma izklopite z
znizanjem stopnje temperature na "0".

Zaklep

Zaklep lahko vklopite, da pomotoma ne spremenite

funkcij med delovanjem naprave.

Vklop zaklepa

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plosgo.

2. Istogasno se dotaknite tipk @ in CL)J da
vklopite zaklep.

» Zaklep se vklopi in pika na simbolu '

Ce izklopite plosto, ko so tipke zaklenjene, bo
ipkovnica ob naslednjem vklopu plosce
ponovno aktivirana. Za upravijanje plosée
morate zaklep izklopiti.

Izklop zaklepa
1. Med delovanjem zaklepa, se isto¢asno dotaknite

tipk @ in ]

» Zaklep se vklopi in pika na simbolu [% bo ugasnila.

Varnostni zaklep

Preprecite lahko nenamerno upravljanje ploSCe, tako
da otrokom onemogocite vklop kuhalnih mest.
Varnostni zaklep lahko vklopite in izklopite le v nacinu
stanja pripravljenosti.

Vklop varnostnega zaklepa

1. Dotaknite se tipke CD da vklopite plosco.

2. IstoCasno pritisnite tipki ". Po pisku

pritisnite tipko @ da vklopite varnostni zaklep.
» Varnostni zaklep se vklopi in na vseh zaslonih
kuhalnih mest se prikaze simbol "L".
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" bo zasvetila.

Izklop varnostnega zaklepa

1. Med delovanjem zaklepa, se dotaknite gumba L0,
", da vklopite plosgo.

2. IstoCasno pritisnite tipki @ in @ Po pisku
pritisnite tipko "\, da izklopite varnostni zaklep.

» Varnostni zaklep se izklopi in na vseh zaslonih

kuhalnih mest ugasne simbol "L".

Funkcija ¢asovnika

Ta funkcija pospesi kuhanje. Ne bo vam treba biti ves

¢as kuhanja ob pegici. Ob koncu Casa, ki ste ga izbrali,

se bo kuhalno mesto samodejno izklopilo.

Vklop ¢asovnika

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plosgo.

2. Z dotikom gumbov za izbiro kuhalnega mesta
izberite Zeleno kuhalno mesto.

3. Dotaknite se tipk O ali ""_/", da nastavite
Zeleno stopnjo temperature.

4. Pritisnite gumb "\..7", da vklopite ¢asovnik.

Na zaslonu ¢asovnika bo utnpal simbol "00" in na
zaslonu izbranega kuhalnega mesta se bo prikazala
decimalna Stevilka.




Zaslona zadnjega desnega in zadnjega levega
kuhalnega mesta med delovanjem Casovnika

sluzita kot zaslona za Casovnik.

5. Dotaknite se tipk @ ali @ da nastavite
Zeleni ¢as.

Casovnik lahko nastavite samo za kuhalna
mesta, ki se Ze uporabljajo.

Zgornji postopek ponovite za ostala kuhalna
mesta, za katera Zelite nastaviti asovnik.

Casovnika ne morate nastaviti, &e najprej ne
izberete kuhalnega mesta in temperaturne
rednosti kuhalnega mesta.
Ko izberete kuhalno mesto, za katero ste
nastavili Gasovnik, lahko preverite preostali ¢as

s ponovnim dotikom na gumb "\.".

Izklop ¢asovnika

Ko nastavljen Cas poteCe, se bo ploS¢a samodejno
izklopila in zasliSali boste zvoCno opozorilo.

Zvoctno opozorilo ugasnete s pritiskom na katero koli
tipko.

PredGasen izklop ¢asovnikov

Ce tasovnik pred&asno izklopite, bo plota nadaljevala
7 delovanjem ob nastavljeni temperaturi, dokler je ne
izklopite.

1. Izberite kuhaino mesto, ki ga Zelite izklopiti.

2. Pritisnite gumb @ da vklopite Casovnik.
3. Dokler se na zaslonu ¢asovnika ne prikaze "00"

se dotaknite "
Lucka v obliki pike na zaslonu ustreznega kuhalnega
mesta se po doloCenem ¢asu utripanja in ko preklicete
¢asovnik popolnoma izklopi.
Varna in uéinkovita uporaba indukcijskih kuhal-
nih mest
Natini delovanja: Indukcijska plos¢a neposredno
greje posodo za kuhanje, kar je ena izmed funkcij
njenega nacina delovanja. Zato ima v primerjavi z
drugimi vrstami ploS¢ veliko prednosti. Deluje
ucinkoviteje in povrSina ploS¢e se ne segreje.
Indukcijska ploS¢a ima izreden varnostni sistem, ki bo
zagotovil najvecjo varnost uporabe.

" da nastavite vrednost na "00".

Plos¢a je lahko glede na model opremljena z
indukcijskimi kuhalnimi mesti premera 145,
180 in 210-280 mm. Z indukcijsko funkcijo
vsako kuhalno mesto zazna posodo, ki je
postavljena na njem. Energija se ustvari le na
mestu, kier se posoda dotika kuhalnega
mesta, zato je poraba energije minimalna.

Omejitev éasa delovanja

Enota za upravijanje plosce razpolaga s funkcijo
omejitve ¢asa delovanja. Ce pustite vklopljeni dve ali
ve¢ kuhalnih mest, se bo kuhalno mesto po dolotenem
¢asu samodejno izklopilo (glejte tabelo-1). Ce je za
kuhalno mesto vkloplien Casovnik, se bo tudi zaslon
Casovnika kasneje izklopil.

Omejitev Gasa delovanja je odvisna od izbrane stopnje
temperature. Za to stopnjo temperature je doloCen
najdalj$i Cas delovanja.

Ko se kuhalno mesto samodejno izklopi, kot je opisano
zgoraj, ga lahko ponovno zazenete.

Tabela-1: Omejitev Casa delovanja

Omejitev Sasa
delovanja - ura

Stopnja temperature

ek | ek B IS EEIH O
L O1jCn

20 minut
P [iatevalnik St
*) PloS¢a bo po 5 minutah preklopila na stopnjo 9

s
6
.
s
P lojacevalnil |

Za$cita pred pregretjem

PloS¢a vsebuje senzorje, ki zagotavljajo zascito pred

pregretiem. V primeru pregretja se lahko pojavi

naslednje;

e Aktivno kuhalno mesto se lahko izklopi.

e |zbrana stopnja se lahko zniZa. vendar pa to ni
opazno na kazalcu.

Varnostni sistem proti razlitju 5

Plo§¢a ima varnostni sistem proti razlitju. Ce se po

nadzorni plos¢i razlije tekoCina, bo sistem nemudoma

prekinil dovod napetosti in izklopil plo§¢o. Med tem

¢asom se na zaslonu prikaze opozorilo "F".
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Natanéne nastavitve moci e Hrup povzrodi tudi segrevanje prazne posode. Ko

Indukcijska ploS¢a se nemudoma odzove na ukaze, kar jo napolnite z vodo ali hrano, bo zvok ponehal.
je ena izmed funkcij njenega nacina delovanja. Zelo e SliSite lahko tudi hrup, ki ga povzrota ventilator
hitro spremeni nastavitve moci. Tako lahko preprecite, za hlajenje elekiriénega sistema.

da bi se iz kuhalnega lonca (ki vsebuje vodo, mieko itd.) Ce je povrsina plodce za upravijane na dotik
razlila tekoCina, Ceprav je bila tik pred razlitjem. izpostavljena intenzivni pari, se lahko celoten
Hrup ob delovanju sistem za upravijanje izklopi in kaze signal
Indukcijska ploS¢a lahko povzroCi nekatere zvoke. To je napake.

obicajno in del kuhanja z indukcijsko plos¢o.

e Hrup postane izrazitejSi pri visokih temperaturah.

e Hrup lahko povzrogijo zlitine posod.

e Prinizkih stopnjah, lahko zaradi naCinov
delovanja sliSite ponavljajoC se vklop in izklop
zvoka.

PovrSina ploS¢e za upravljanje naj bo Gista.
Pojavi se lahko napacno delovanije.
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E Vzdrzevanije in ¢iScenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iSCenju naprave se bo servisna Zivljienjska
doba podalj$ala in tezave bodo manj pogoste.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektricnega omreZja
preden pricnete z vzdrZevanjem in €iSCenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem poCakajte, da se naprava
ohladi.

VroGe povrSine lahko povzro€ijo opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito oCistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e 7ZacCiSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo ocistite s toplo vodo s istilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ¢isCenju vedno obriSite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele oCistite
z mehko krpo s teko¢im Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

CiScenje plosce

Steklokeramiéne povrSine

Steklokeramic¢no povr§ino obriSite s krpo, navlazeno s
hladno vodo, da obriSete vse ostanke Cistila. Osusite z
mehko in suho krpo. Ob naslednji uporabi lahko
ostanki poSkoduijejo steklokerami¢no povrsino.
OsuSenih ostankov na steklokeramicni plosci v
nobenem primeru ne strgajte z ostrimi rezili, jekleno
gobico ali podobnimi predmeti.

Ostanke kalcija (rumene madezZe) odstranite z majhno
koli¢ino odstranjevalca vodnega kamna kot sta kis ali
limonin sok. Prav tako lahko uporabite ustrezne izdelke,
ki s0 na voljo v trgovinah.

Ce je povrSina mo¢no umazana, z gobo nanesite Cistilo
in poCakajte, da se popolnoma vpije. Nato oCistite
povrSino ploSCe z viazno krpo.

Hrano z visoko vsebnostjo sladkorja kot sta
smetana in sirup odstranite takoj, $e preden se
povrsina ohladi. V nasprotnem primeru se
lahko steklokeramiéna povrSina trajno
poSkoduje.

Dologena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.
Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

Barva na prevleki ali drugih povr§inah lahko Cez ¢as
rahlo zbledi. To ne vpliva na delovanje naprave.
Bledenje barv in madezi na steklokeramicni povrsini so
obiCajni in niso napaka.
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Odpravljanje tezav

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

e Varovalka je okvarjena ali izklopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.

e Naprava ni prikiju¢ena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite Viic.

e zaslon ob ponovnem vklopu ploste ne zasveti. >>> Izklopite napravo iz elektricnega tokokroga.
Pocakajte 20 sekund in jo nato ponovno prikijucite.

e Za$ita pred pregretiem je vklopliena. >>> Pocakajte, da se plosca ohladi.

*  Lonec ni ustrezen. >>> Preverite lonec.

e |onca niste postavili na delujoCe kuhalno mesto. >>> Preverite ali je lonec na kuhalnem mestu.

e Lonec ni primeren za indukcijsko kuhanje. >>> Preverite ali je lonec primeren za indukcijsko kuhanije.

e |onec ni pravilno nameScen ali pa dno lonca ni dovolj Siroko za kuhalno mesto. >>> Izberite dovolj Sirok
lonec in ga pravilno namestite na kuhalno mesto.

e  |onec ali kuhalno mesto sta pregreta. >>> Pocakajte, da se ohladita.

e Morda je potekel ¢as kuhanja za izbrano kuhalno mesto. >>> Izberete lahko nov ¢as kuhanja ali konCate
kuhanije.

e 7ZaSCita pred pregretiem je vklopliena. >>> PoGakajte, da se ploS¢a ohladi.

................... E.|9§§9....Z?!...U..P.[@YU.@..']J.9..']..3.!...Q.Q.I.i.K..[I].Q[Q@....P.Q.'f[?.Y.@...|§§.|§..9[99(09!222___ stranite predmet na ploSci.

Lonec se ne segreje, Kljllb temu !ia je kuhainn mestn vldopljen .

e Lonecni primeren za mdukcusko kuhanje >>> Preverite ali j e lonec primeren za indukcijsko kuhanje.

e |onec ni pravilno nameScen ali pa dno lonca ni dovolj Siroko za kuhalno mesto. >>> Izberite dovolj Sirok
lonec in ga pravilno namestite na kuhalno mesto.

kolikor teZave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaSéenega

serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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